
ΕΤΟΣ Δ'. ΜΑΙΟΣ

ΡΡΝΕΣΤΟν ΕΚΣΤΑίΝ

(συνεχεικ’ δρα (ρυλλάδ. 50)

^Ηδη εφθασεν δ δούλος τοϋ Μελανίππου 
οστις έπανέλαβε {/.ετριο3—ερόν πως όσα ή Νε
αίρα ήδη εΤχεν αναγγείλει.

—  Σπεΰσον λοιπόν ϊνα μεταβής ! Ει*εν 
ή Νεαίρα δταν ό δούλος άπεμακρύνθη. 
Σε βλέπω ήδη, ή καρδία σου φλέγεται έξ 
ανυπομονησίας και ορκίζομαι δτι, τό μω
ρόν κηρόπλασμα, ή Κυδίππη αποτελεί μεΐ- 
ζον μέρος τής ανησυχίας ταύτης ή ή ε
π ιτυχ ία  σου και τά ήχηρά χρυσοί νομί
σματα.

—  Ά κουσον, Νεαίρα, εΐπεν ό ’Ακόντιο^· 
ώς έν άστειότητι και έν τούτοις ώς ε! St- 
απεπερασμένος ύπό τής άληθείας τής πα- 
ρατηρήσεώς του, ύπανδρεύθητι Βαίον, τόν 
χαλκέα ! Έ κ μέρους μου εινε άξιος α’ιωνίας 
τΐα,ωρίας, διότι με προσέβα7,ε- καί ώς καλώς 
διαβλέπεις, πιστεύω, δτι θέλει έπαξίως τ ι-  
μωρηθή άν σύ Ιθύνης τό σκήπτρον έν τή  
οικία αύτοΰ.

— Έντράπου, ’Ακόντιε ! άνέκραξεν ή Νε
αίρα, λυθεϊσα είς δάκρυα.

— Δεν έννοεΐς αστειότητας ! Έλα,δός μοι 
τήν χεΐρα, Νεαίρα ! Μή είσαι κακή ! Σοϊ

υπόσχομαι δέ και έγώ οτι δίν άποβλέπω  
ε’ις τό πρόσωπον τής Κυδίππης, ά λ λ ’ εις 
τόν στίλβοντα χρυσόν, και άν άκόμη αυτη  
παρά προσδοκίαν φανή έπι τής όδοΰ ^.ου.

‘Η Νεαίρα δέν ήκουε πλέον. ’Ανίκανος 
νά συγκράτηση τήν κακοδιαθεσίαν της ά- 
πήλθε σπεύδουσα ή δυστυχής· ε’ις τον πρός 
προϋπάντησιν αύτής σπεύσαντα κύνα της 
έφιλοδώρησε φοβερόν γρονθοκόπημα, και 
αύτόν τόν γέροντα Ααογόραν προσεφώνησε 
μετά μεγίστης σκυθρωπότητος, πρός μεγί- 
στην έκπληξιν τοϋ άνδρός, είθισμένου μέ
χρι τότε νά θεωρή τήν οικότροφον αύτοΰ 
ώς τήν προσωποποίησιν τής εύθυμίας.

— Σπανία κακοτυχία, έσκέφθη ό Ά κ ό ντ ι
ός. Χθες ό Βαίος... καί σήμερον αύτή. Ά να μ -  
φιβόλως άπώλεσα τόν αληθή τόνον τών 
λέξεων. Τοΰτο δμως συμβαίνει άν τις ει- 
νε ένοχος. Έν τούτοις τό πράγμα |δέν δύ- 
ναται έπι μακρόν να προβή τοιουτοτρόπως. 
Ερυθριώ σχεδόν πρό έμαυτοΰ, ήναγκασμενος 
νά βεβαιώσω έμαυτόν δτι ό Βαΐος Ισως ε ί
χε δίκαιον είς τάς ύπονοίας του. Ναι, να ι? 
ούτως εχει. Πώς έτυρλώθην τόσον ! Καί δ .



μως δεν τήν αγαπώ ! Οχι, ώ o/t ! ΙΙρέπει 
άλλο τι νά α’ισθάνηται ό αληθώς έρών.

Ένεδύθη τον χαλλί τερον χιτώνα αύτοΰ 
και άπήλθεν εις τοΰ άρχοντος. ‘Ο θυρωρός 
δ-στις άνηγγειλεν ή,δη τώ Χαριδήμω τήν άνα- 
μενομένην τοϋ καλλιτέχνου άφιξιν, παρέ- 
οο κ̂εν αύτόν έν'ι τών δούλων, οΐτινες μεγαλο- 
πρεπώς ένδεδυμένοι άνέμενον έν τή αυλή τοΰ 
άνδρωνίτου. ‘Ο Ακόντιος έξεθαμβώθη έκ τής 
-ύνενείας και τοΰ έςόχου κόσμου της με- 

..λοπρεποΰς ταύτης αυλής. ‘Η οδτω με- 
- άπο της άγοράς όρωμένη οί-

τώ θεωμένρ» ιτ,δύνατο νά πα- 
■ της μεγαλοπρεποΰς άνα- 

. ο-τάτης συμμετρίας καί 
ίητος τοΰ έσωτερικοΰ αύ- 

ιονες εξαίρετου κάλ- 
Λ·>αΚογίαις αύτών ύπεβάστα- 

ζον πρό τών θυρώ-ν τών δωμάτων εύάερον 
κατάμεβτον αριστοτεχνημάτων πλαστικής και 
γραφικής στοάν. Δεξιά έν μέσω τοΰ περι
στυλίου εκειτο τό μέγα γραφείου τοΰ άρ
χοντος, προϊόν έπιβαλλούσης αρχιτεκτονικής 
μεγαλοπρεπώς κεκοσμημένον· καϊ πολυτε- 
λώς δεερρυθμισμένον,

Είς παΐς άνήγγειλεν ένταΰθα τόν νεαρόν 
καλλιτέχνην. ‘Υπερβάς τήν ουδόν τοΰ δω 
ματίου τούτου, είδεν ό ’Ακόντιος παρά πλα  
γίαν τινά  θύραν τήν σοβαράν αριστοκρατι
κήν μορφήν τοΰ άνδρός, δν κατά τήν πρώ- 
την ήμέραν τής έν Μιλήτω άφίξεώς του 
ειδεν έξερχόμενον έκ τών προπυλαίων τών 
πρός τήν αγοράν. cO Χαρίδημος άνεπαύετο 
με τούς πόδας έπ’ άλλήλω ν διεσταυρωμένους 
έπι τών πορφυρών δερμάτινων προσκεφαλαί 
ων χαλκοτεύκτου θρόνου. Έστήριζεν έπι 
της δεξιάς τήν κεφαλήν και ερριπτεν ήρεμα 
έταστικά έπί· τοΰ νεήλυδος βλέμματα και 
μετά πάσης άξιοπρεπείας προσεφώνησεν αύ- 
•τώ τό ώς ευ παρέστη.

ΓΙαρ’ αύτώ στηριζόμδνος έπι τής παρα- 
ςάδος τής θυρας ΐστατο ό υπερήφανος ά ν ή ρ ? 
δν ό ’Ακόντιος έπίσης κατά τήν πρώτην 
~ής άφίξεώς του έγνώρισεν ήμέραν έπί τής  
άκρας της έξοχικής όδοΰ, ό Κόνων, ό πλου- 
c ώτερος τών νεανιών τής Μιλήτου, ύπό 
τής κοινής φήμης πάντοτε ώς μελλόγαμ- 
βρος τοΰ άρχοντος θεωρηθείς. Οΰτως ό Κ ό
ν ω ν ,  παρά τό θορυβώδες αύτοΰ παρελθόν,, 
οπεα τεϊς λίαν αύστηρώς σκεπτομένοις έ-

πίμεμπτον έφαίνετο, άπηλαυεν άσύνηθεστα-' 
των συμπαθειών παρά τοΰ Χαραδήμου. Ού’-' 
τος ήγάπα τήν ύπερήφανον, φίλαργ.ον φύσιν 
τοΰ άνδρός, όστις πρός τούτοις ήτο έπιτη- 
δειότατος περί τήν διοίκησιν τή ς  πόλεως, ή- 
δσον ήδύνατό τις ν’ άναμένη έκ τής πρός τά 
ταραχώδη συμπόσια καί τάς άλλας διασκε
δάσεις αγάπης αύτοΰ. Έπ’ εσχάτων αχ 
σχέσεις τοΰ άρχοντος καί τοΰ Κ,όνωνος ά- 
πεβησαν σΐ&νώτεραι. ‘Ο νεανίας χωρίς νά I- 
χη έπισήμως αργήν τινα, μικρόν κατά μ ι
κρόν άφήρεσεν άπό τοΰ άρχοντος δικαιοδο
σίας τινάς τής έξίΟσίας αύτοΰ, έν οις ή- 
δύνατο ν ’ άντιπροσωπευθή· διότι έγνώριζεν 
δτι ή έκουσία αυτη υπηρεσία έτεμνε τή ν  
άσφαλεστάτην όδόν πρός τήν καρδίαν τοΰ’ 
φιλάρχου μέν, πλήν κα-i τής ραστώνης φ ί
λου άρχοντος.

ΓΆ μ α  τή εισόδω τοΰ Ακοντίου, ό Κόνων 
άσυνήθως μή δυνηθείς νά δεσπόαη έαυτοΰ ά- 
φήκε έλαφράν φωνήν έκπλήξεως. "Αν και 
ολίγον άλλω ς έφο^εΐτο τήν μεθ’ οίουδήποτε 
συνδιάλεξιν τοΰ άρχοντος, ή άναπτυσομένη, 
νΰν σχέσις μεταξύ τοΰ άνδρός, ου1 έζήτει 
ε’ς γάμον τήν θυγατέρα καί τοΰ τεχνίτου,, 
δν ώς πλανώ$ιον ξένον συνήντησε τό πρώ
τον έπί τής δημοσίας όδοΰ, ήν Λίαν δυ
σάρεστος. Ης ταΰτα προσετέθη τό κατά τοΰ· 
τότε άνχίπάλου μϊσος. νΕρριψε λοιπόν α
πειλητικόν πρός τόν γλύπτην βλέμμα σημαί
νον. α ΐέ  άναγνωρίζω». Είτα ήκολούθησε 
τό παράδειγμα τοΰ Χαριδήμου καί άπέτεινε- 
τυπικόν ψυχρόν χαιρετισμόν..

‘Ο ’Ακόντιος ούτε είς τόν χαιρετισμόν, 
ούδέ είς τήν άπειλήν προσέσχε. Πρός ώραν· 
τό βλέμμα ;'του προσεκολλήθη έπί άλλης  
ε'.κόνος, καί ή είκών αύτη ήτο τόσον έκπληκ- 
τΐκή, τοσοΰτον γοητευτική, ώστε ούόέ αύτό 
τό σέβας πρός τόν παριστάμενον ύ π α τ ο ν  
τής πολιτείας άρχοντα ή/’-υνήθη νά περιο
ρίση τήν προπετή όντως προσήλωσαν τοΰ· 
νεαροΰ καλλιτέχνου. (ακολουθεί·)

ΑΡΑΒΙΚΑ

—  Ή γλώσσχ ενίοτε κόπτει Try κδφκλήν.
—  Συαβουλεύου τον άνώτεοόν σου κ α ί -ιόν κα-  

τώτεοον σου, έπειτα  κρίνε καί αποφάσιζε ό ίδιο;.
—  Δκνεισμένα φορέαχτ* δέν ζεστχίνουσι τό οϋ'^χ .

ΤΟ ΟΝΕΙΡΟΝ(α)

Κοντά ’ ί  το γλυκοχάραακ ε ί; τ ’ όνειρο
^Ιιά κόρη άγγελοκχμωτη π<3; είχα ’ςτό πλευρό ρ.ου. 
ΪΤλϊβο; έλά^-πανε χρυσα τά  ξέπλεκα μ αλλ ιά  ττ,ς 
‘Ωσάν χ / τ ίδ ε ; τοΰιΗλιοϋ’ςτά στήθη τά  λευκά τη ;.
Τό πρόσωπό τ η ;  Υτανε ροοόκίΐνοπλασμένο 
Γ ια τ ’ είτανε α π ’ τόν "Ερωτα ά,χτίδοφωτισμένό,
Τά μ ά τ ια  τ η ;  τά  ολόλαμπρα ητανε δυο πλανήτα ι;, 
Ποΰ άσπλαγχνα  έκάρφωναν ’;τά  στήθη μ ου σχ ΐτα ι;. 
’Εργον Φειδία ητανε τά  ορίδια τά  λεπ τά  τη ;,
Τό μαρμχρένιο στηθο; τη ; καί τά  πιΟεν.ατά τη ;.
Ά π ό  έλεφαντοκόκκαλο λ έ ; κ ’ ητον ό λαιμό; τη ;
Κ ’ ή μ ύτη  τη ; κερό^λαστη, ‘ ποΰ λίγονε; έμπρό; τη ;. 
Μισάνοιχτο δροσόβολο ήτον τρανταρυλλάκι 
Τό κά'ίε γλυκό χεϊλό της ’; τ ’ ώραϊο στοματάκι. 
^ΙΙτανε 3·αϋμα τ ’ οϋρανοΰ τά  κάλλη τη ; τά  Jv.a.·
Κ ’ έλεγα, τά / α  είν’ Ά γγελο; ;..,?ίμ.’άπατα  οπτασία! 
Μέσ’ τό φριχτό μου θαυμασμό ή κοραστ,ά γελώντας 
Μ’ άγκάλχασέ στενάζοντας λόγια γλυκά λαλώ ντα ;) 
Κ ι’ ανέλπιστα μ' ανέβασε ’ςτόν ουρανόν ή νέα 
‘Εαπρός ’;  ένό; περιβολιού μ ιά 3ύρα πολύ ώραία ! 
Θυμούμαι ΐτ α ν  τριγύρω τη ; χρυσ’ απαλά χορτάρια, 
ΙΙοΰ νοτ:σμένα τάχανε δροσιά; μαργαριτάρια.
'II θυρα δΰο τρ ιαντάφυλλα τή  μέση είχε τοΰ Βΐάΐ 
Ποΰ Φ&ίτισίΑένα ό "Ερωτα; τ ά χ ε ι και τά  φυλάει. 
’Τ ίταν’ τή ; 3-υρα; ή στολή ’ς αύτό τό περιβόλι 
Έκειά τά  ρόδα!...‘ποΰ τά  ΰμνοΰν ακόμη κ ’οΐ διάβολοι! 
Τήν τόση του; τήν εύμορφιά 3-ορώντα; -  αμπομένο;, 
Μοΰ λέει γλυκά  ή κορχσιά—τ ί στέκει; σαστισμένο; ; 
’Έ μπα πλειό μέσα γ ιά  νά ίδη; τ ’ ά λλα  ζηλεμένα  
Τοΰ Παραδείσου λουλουδα τά  μυσχοβολισμέναi—- 
Κ αι τέτοια  μελετω ντα; μου μ ’ έτράβιςε με βία  
Κ ’ ένώ με μ ιας προχώρησα νά ’μπώ μ ’ επιθυμία  
Δεν ξεύιω  ποΰ άγκελόθηκε ’;ά  άγκάθιχ ή ΠαρθενΧ 
Κ ’ αίαάτωσαν τα  μέλη της τά  «δοζημω μένα !
Άοβΰ ή κόοη ησύχασε ’ς τό περιβόλι μπένω,
Ποΰ άπ ’τήν εΰμορφάδα του ’σάν πεθαμένος μένω !..>. 
Να φύγω μέσχ ά χ ’ αύτό δεν μ άφηνε ή καρόία,
Τόσο μεγάλη 2-αυμαστή είχε γ ιά  μέ ώμορφία.
Μά ένώ μ αζ ί μέ τή  3-εα τμουν ευτυχισμένος 
Είς τ ’ όνειρό μου, ό κόκκορος ό τρισκαταραμένος 
Είς τήν Αύλή μου άρχίνησε ’σάν Χόντζας »ά φωνάζ·/ι 
Κ ’ εί; τό κατώι ό γάιδαρος γλυκά νά τόν τινάζη»
Στον υπνο μου μ ’έτάραςαν έτοΰτοι οί π  ρ ο φ ε σ ο ρ ο ι  
Τενόρες καί βαρύτονος τής Μουσικής Ντετόροι,

(.*) T b  ί ι ω ΐ ί ο ω  ό ν ε ιρ ο  ίΊδον τ ή ν  2 0 Ί ο υ ν ί ο υ  1 8 8 0

Κ άί άςαφνα έζύπνησχ κυττώντας ’ςτό πλευοό μου 
Μήν είναι ακόμη ό άγγελος...μά ’σβύσΟη τ ’όνειρό μου!..

Ξημέρωσε, έντύθηκα κ ’ έπήγα είς τή  $·εά μου 
Κ ’είπα ’ς έκείνη τ ’όνειρο καί μοΰτρεμε ή κα?·* .· μο·. 
Κ ’ ή κόρη μοΰ άπεκρίθηκε μέ χεϊλο μαραμένο. 
Πώς ’ςτόν ’Ονειροκρίτη της δέν τό ’βρίσκε γρχ ,·'- 
Περίεργο ! τέτοιο καιρό χωρίς φουσκί*:
Ποΰ τά  κουνούπια κάνουνε ΒετχόΙ εν r  
Κ ’ ή κόριζαις όποΰ ζητοΰν τό κ ίμκ μ -  
(Τών κοφολαριγγάδωνε παιδ ιά, νά τά  ;
Είς άλλα  λόγιχ Β'εριστή-^ όποΰ μάς τ?:..
Νάβλέπης πράγματα  πιχςτά’ςτόν δπνο κ« : j

Τί κ α  rt ρ ι τ ζ ιό ζ  α··ποΰ’να ι’δώ ή φύσις’ς τή  γή κάτου, 
Γιά νάναι ίσως 3·ηλυκό μας βάνει άπάνου—κάτου !
Τό πνεΰμά μ α ;, τά σώμα ρας, ξάφνω ρ.α; ρ,αγνιτίζει, 
Πότε τά  δύο κάνει ενανε καί πότε τού; χωρίζει !
Κ άθε στιγμή θαυματουργεί καί κάνει ο,τι 3-ελήσει 
Δόξα, τιμή  ’ςτά  τέκνα της ’ςτήν άχαρη τήν Κ τίσ ι.

Α. Γ. ΚΑΨΟΚΕΦΑΛΟΣ

    =—= = ^ -= = « -

ΙΝΔΙΚΑ

—  Ή επιστήμη καταστρέφει τά ς  άμφιβολί*;* 
άνακχλύπτει ό,τι είνε κεκρυμμένον είνε ό οφθαλ
μός τοΰ κόσμου. Είνε τυφλός, όστις στερείται αύ
τής.

—  Πατήρ, δστις προσπαθεί νά κάμη χρέη, ε>- 
νέ έ/θρός. Είνε έχθρός ή μήτηρ, ήτις παραμελεί 
τ ά  καθήκοντα τ η ς . Έχθρός είνε ή ώραία σύζυγος. 
Έ/θρός είνε άμαθής υιός.

  Ώοαιότ-ής, νεότης, ευγένεια δέν έκτιμώντΧι
άνευ τής μαδήσεως, ώ ; τό άνθο; κινσούκα, όπερ, 
καίτοι ώοαϊον, δεν ευωδιάζει.

‘Οποί* ή ωφέλεια ένό; υίοΰ, όστις νά μή ε ί
νε ουτε σοφός, οΰτε ένάρετος } ‘Οποί* ή ωφέ
λεια  ένός δφθαλμοΰ μή δυναμένου νά  βλέπ·/) ; 
Τοιοΰτος υιός είνε χείρον τής όφθαλμίχς.

—  Πολύ διαφέρει τό σώμα της αρετής- 
τό μέν είνε θνητόν, ή δέ άθάνκτος.



Τ Η ί  Β Α Σ Ε Ι  Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Ω Ν  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Ο Ν

( 1 4 8 5 - 1 7 9 7 )

Α'. 

ΕΚΠΑΙΔΕΥΕΙΣ

U ..juc; τή ; νεωτέρα;'Ελλάδο; πολίτης, δ κόμη; 
Καποδίστριας, πρό; τον λόρδον Castlereagh 

τω 1 8 1 5 ,  σύν άλλοις,, έλεγεν_ δτι ή πολιτική τή ; 
Έ νετία; φοβούμενη τήν τών ‘Ελλήνων έςόχουσαν διά
νοιαν, προσεπάθει νά τήν κχτχβάλη διά τή ; άμαθεί- 
ας, άμα δέ τώ έλεγεν, ο π ή  Γ ε ρ ο υ σ ί α  τ ή ;  
Β ε ν ε τ ί α ;  ο υ δ έ π ο τ ε  έ π έ τ ρ ε ψ ε  τ ή ν  
ϊ δ ρ υ σ ι ν  δ η μ ο σ ί ω ν  σ χ ο λ ε ί ω ν  ε ί ;  τ ή ν  
Έ π τ ά ν η  σ ο ν  (1). "Αγνοια τ ή ;  πατρίου ιστο
ρία; η πολιτικοί λόγοι, άν ήτα το α’ίτιον τ ή ;  κα
τά  τή ; ’Ενετοκρατία; έκφράσεω; τοϋ ήμετέρου, έν- 
δόςου συμπολίτου, άδιάφορον είνε ήμϊν, λυπηρόν μό
νον δτι εκτοτε καί διακεκριμένοι άνδρε;

Come 1θ pecorello escon dal cliiuso 
Ad una, a due, a tre, e l ’altre stanno 
Tim idette atterrando 1’ occbiowe Ί muso- 
E  cio clie fa la prima, e 1’ altre fanno (2)

άνευ προηγουμένη; ιστορική; έρεύνης, εύσυνειδήτω; 
γενομένη;, παραδέχονται τού; τοϋ Πολίτικου λόγου; 
καί, έπί τ ή ;  σχθρχ; τα ύ τη ; [ίάσεω;, θεμελιοϋσι τό 
οικοδόμημα αύτών. Ό  γνωστό; κόμη; Έρμαννο; Δούν- 
ζη ;, περί τή ; έπί Ενετοκρατία; έκπαιδεύσεω; όμιλών, 
τόσον δέν έπιβαρίνει τού; Ενετού; (3), διό, άνήρ μή

1) Ιδού τό κείμενον τοΰ Καποδιστρίου «La po
litique Venitienne redou tait la superio rite  clu 
talent natun-1 des grecs. Elle s ap p liq u ait a 1’ 
abaisser par I’ ignorance. Le Senat de Venise  
n’a jam ais perinis q u ’oa etab lit des ecoles 
publiques au? Sept-Iles.

2 ) Λάντης,
3) D ella condizione P o liiica  delle Isole looie  

sotto ii dum inio V eneto , σολ. 4 4 ^ — 4 4 9 .

μελετών έπισταμένω; τ·ά πάτρια καί ν.χ·/οζήλω; 
καί έπιπολαίοι; συρράψα; καί συναγαγών ειδήσεις 
ιστορικά; τε  καί γεωγραφικά;, ό Π. Δονάτο; δέ 
Μόρόο;, τολμκ, ώ ; πρό; τήν έκπαίδευσιν, τώ  ιστο
ρικοί Λούντζη νά διχφωντ), νομίζων αύτόν δήθεν 
ύπερβολικόν, (1). 'Ο επιφανή; Κ . Αομβάρδο; επικαλεί
τα ι τά  τοΰ Κχποδιστρίου, άλλ ’ δμω; προσθέτει δ- 
τ ι κ Εί; καί μόνο; διδάσκαλο; δ ι’ έκάστην νήσον,
3 εκλεγόμενο; ύπό τοϋ κ ο ν σ έ γ ι ο υ  καί έπιτη- 
» ρούμενο; ύπό τών συνοίκων, όπω; διδάσκει τήν 
» ιταλικήν γλώσσαν εΐ; τά  τέκνα τών εύγενών,
» άπετέλει, καθ ’ δλην τήν διάρκειαν τή ; Βενε- 
» τοκρατία;, τό ολον τή ; δημοτική; κα ί μέση; καί 
)) άνωτέρα; έν Έπτανήσω έκπαιδεύσεω; σύστημα ....
» Διδασκάλου η σχολείου τών θηλέων υπήρχε; ά- 
» γνωστόν καί αύτόδνομχ». Κ αί περί τών δημοκρα
τικών Γάλλων όμιλών, λέγει Κ. . .τό τε  κα τά  πρώ- 
3 τον μ ετά  τοσούτων αιώνων πεισματώδη κχταδίω- 
» ξ ιν -π ά σ η ; ύπέρ τοϋ λαοϋ έκπαιδεύσεω; καί δι- 
» δασκχλία; ένεκαθιθρύοντο δημοτικά καί έλλη- 
» νικά δημόσια σχολεία κα ί έσχηματίζοντο έπ ιστη- 
» μονικά καί γραμμάτων Σύλλογοι πρά; διάδοσιν 
» τών φώτων εί; τόν λαόν s (2). Τοιαύτα; ιδ έα ; 
σχεδόν οί πλεΐστοι σήμερον έκφράζουσι· λέγομεν οί 
πλεΐστοι διότι τ ινέ ; χεΐοον ετι καταφέρονται τ ή ;  Ε
νετοκρατία;, ενεκεν άγνοια;. ’ Αναφέρομεν μ ετά  λ ύπ η ; 
μεταξύ τούτων καί τόν λόγιον κα ί ικανόν έ- 
φέτην Θ. Δ. Φραγκόπουλον, δστι; έν τώ  κ α τ ’ α ύτά ; 
έκδοθέντι πολυτίμω  πόνημα τι λέγει, δτι Κ ή ’Ενετο- 
5 κοατία ύπά δέου;, ώ ; είπεΐν καταληφθεΐσχ, ώ ; 
Β έκ τ ή ;  ύπεροχή; τών Ιονίων υπηκόων αύτή ;, ενε- 
I κεν τοϋ κοινοϋ πασι το ϊ; "'Ελλησι μεγαλοφυοϋ;

X) S ggio di una descrlzione G eo g ra fico  
st^rica del l e Isole Ionic σελ. G3 — 6 ί .

2) ’Απομνημονεύματα πρό; καταρτισμ όν τής 
περ’. άπελευθε:ώσεως τής ‘Επτάνησου ίσ το ρ ίις , σελ
5 4 , 6 9 , 7 0 . '

5» πνεύματος, έπεδίωςε τήν διά τή ; άμαθεία; εΐ 
» δυνατόν κατάπτωσιν αύτών, ούδέποτε έπιτρέψασχ 
» τήν παρ’ αύτοΐ; ΐδρυσιν δημοσίων Σχολείων (1). 
Ώ ; ό άναγνώστη; βλέπει παραδέχεται τήν γνώμην 
του Κχποδιστρίου.

’'Αν ρίψωμεν βλέμμα καί έπί τών είδικώ; γρα- 
ψάντων, θέλωμεν ίδεΐ ούχί ολίγα; άνακριβεία; καί 
ελλείψει;, άμα δέ καί ούδεμίαν έπιστημονικήν εύσυ- 
νείδητον έοευναν. Ό  λόγιο; Κερκυραΐο; Α. Μ. ’ ίδρω- 
μένος, λ .χ . άνέγνω έν τω ήμετέρω φιλολογικώ Συλλόγω 
,ΓΙαρνασσώ, τή  42  Νοεμβίου -1872, άζιόλογον άνά- 
γνωσμα «Περί τή ; έν το ϊ; ίονίοι; Νήσοι; έκπαι- 
β δεύσεω;, άπό τής εί; τού; ένετού; υποταγή; μέ»
5) χρι τ ή ;  εθνική; αύτών άποκαταστήσεω;, 1 3 8 6 —  
•1864). Τά άφορών τού; χρόνου; τή ; ’Ενετοκρατίας 
,μέρο; είνε έλλιπέ; '/αί λίχν αύστηρώ; κρίνει τήν 
Έ νετίαν, ητις κ α τ ’ αύτάν α ούδέποτε έν τα ΐ;  ίονίοι;
» Νήσοι; έπέτρεψε τήν σύστασιν δημοσίων σχο- 
» λών.» Ή μεΐ; δμω; έν τώ  άςιολόγω τών ’Αθηνών 
Περιοδικώ Rassegna Fllenica, ύπά τοϋ πεφιλη» 
αενου ήυ,ΐν λογίου φίλου Α. Φραβασίλη διευθυνομένω, ύ
πό τάν τίτλον «Coltura Ionia», ιστόρησα μεν τήν 
έπί 'Ενετοκρατία; έκπαίδευσιν έν το ΐ; ’ ίονίοι; Νήσοι;, 
α λ λά  τού; ’Ενετού; δεν έπιβχρύναμεν. Ή πραγμα
τε ία  έκείνη συνετάχθη τώ  1 8 8 3 ,  δήλα δή πριν ΐτι 
μελετήσωμεν έπιμελώ; τ ά  έν το ϊ; άρχειοφυλακείοί; 
επίσημα έγγραφα, κα ί ούτω κακώς ίστορίσαμεν δτι 
είς τά  δηαόσια τής ‘Επτάνησου σχολεία, είς το τή ;  
Κεοκύρας έδιδάσκετο ή ελληνική κα ί ιταλ ική  καί, είς 
τ ά  τών λοιπών Νήσων, ή ιταλ ική  μόνον. "Αν ποτε ά- 
ναδηαοσιεύσωμεν τήν μικοάν έκείνην πραγματείαν μας, 
πολλά βεβαίως νέα θά προσθέσωμεν. ‘ Ο γνωστός Γ . 
Χασιώτης έν τώ πονήματι αύτοΰ, t«L’ instruction, 
publique ehez  les Grecs depuis la  prise 
de Constantinople par les Turcs ju sq u ’ a
nOS jours», δπερ έν Πάρισίοι; τώ  1881έδημοσίευσε, 
δυστυχώ; δεν είνε εργον τόσον εΰσυνείδητον ( 2̂), καί- 
τοι τόσα ύπέρ αύτοΰ έγράφηςίαν.

1 )  Ή Ιν τα ΐς  ’ ίονίοι; Νηιοις άστυ<ή νομο» 
θεσία κα ϊ ά  τε  το ύ; ένετικνύς νόμους κ*1 τ α ΐ ;  
εν ίσχύ ϊ δ ια τά ξε ις , σελ. 7 .

(2 )  Έν σελ. 2 3 4  χ ,χ .  είς το κεφάλαιον φερον τ ί 
τλον Le Parthenon de Zante, ιστορεί δτι άπο τοϋ 
1 8 6 7  υπάρχει ένταΰθχ παρθεναγωγεϊον συντηρούμε- 
νον δ»πάν·4ΐ τής ’ Επισκοπή; προ; έκπαίδευσιν τώ ν  
ν,ορασίων ένθα δ ιδάσκετα ι ί] ‘ Ελληνική, αριθ»· 

ητική, ή γεωγραφία, ή ίστορίχ τ ή ;  ‘Κλλάδος, ιύ ίω ; 
δέ ιε?®  ̂ κατήχ^ησις. Εκτος δ» τούτου χει-

“Άλλως τε πριν η γραφί εργον τοιοΰτον, πρέπον εΐ- 
νε νά ετοιμασθϊί ή ύλη. Νά γραφώσι μονογραφίαι 
περί ΖΊΟς έκαστου τόπου ύπά ειδικών, καταγινο- 
μενων όμως εΐλικρινώς, καί είνε εύ*ολον ακολούθως 
ΐχ. πασών τών μονογραφιών, άμα εύρεθ^ τά κα τάλ
ληλον πρόσωπον, έχον τήν άπαιτουμένην ικανότητα, 
νά γραφή έργον σοβαρόν, πράγματι εθνικόν. Έν 
τώ άνωθι λοιπόν τοϋ Χασιώτου έργω, το μέρος, 
άφιρών τήν έπί ’Ενετών εν ‘Επτανήσω Ικπαίδευ- 
σιν, καίτοι έλλιπέ;, οΰχ ήττον δμως καλώς άποφαίνε- 
τα ι εΐπών δτι α: ‘Επτά Νήσοι διετήρησαν τ 1·
τόν ζήλον τών γραμμάτων καί δτι ή<Τ '
"Ενε τίαν ευτυχέστεροι τώ ν λοιπών 
ρ ώ ν ole sort des lies lo n ien r  
« h eu reu x  sous la dom inatiet 
•p ourtan t m eilleu r que ce lu i d 
ces grecques. O.i peut d ire qne, c t i . j
»periode, le goiit des lettres lut soigneusenaent 
»conserve.n (1) Πε;ί τής εν Ζακύνθω έκπαιδεύ- 
σεως ούδείς μέχρι τοΰδε εϊδ^κώς συνέγραψεν. ‘ Ο αρχι
επίσκοπος Ρεμοντίνη; (2) περί ταύτη ς σιωπά καί ούδέ 
ό μεταφραστή; αΰτου Νικόλαο; ό Σέρρας (3) εί; τ ά ;  
ποοσθήκας τά αΰτά πειοΐ. Ουτε ό Κούρτζολας 
έν τή  άνεκδότφ τ ή ;  Ζακύνθου Ιστορία δίδει 
ήαΐν πληροφορίας το ίαύτας, (4 ) ουτε ό Β ιρβιάνης  
(5 ). Προσέτι ούδέ μνείαν περί εκπαιδεύσεως τώ ν  
χρόνων έκείνων ποιεί ό Παύλος Μερκάτπς, άνήρ λό-

ροτεχνήαατ», μαγειρική κα ι ο ικ ια κ ΐ ·ικονο[Αΐα. 
Τοιοΰτον παρθενχγωγεΐον ούτε ύπήρχεν ούτε υ 
πάρχει έν Ζακύνθω. Μόνον νομοσχέδιον έγένετο κα ί 
ένεκρίθη ά λλά  δέν έπραγματοποιηθΆ ουδε θελει ισως 
πραγματοποιηθώ,. ’Ερωτώμεν, ούτω γραφεται vj ι
στορία;

(1) νΕνθα άνω τ. σ ελ . 7 5
(2) De Zacynthi A ntiquitatibus et For- 

tuna Commentar. Βενετία 1 7 5 0 .
(3 ) ‘Η μετάφρασι; αύτη δεν έδημοσιεύθη αλ

λ ά  άντιγεγραμμένη εύρίσκεται εί; τά  πολύτιμα  
Χ ρ ο ν ι κ ά  τοΰ Βαρβιάνη σωζόμενα εί; τά ένταΰ- 
θχ άοχειοφυλχκεΐον. Ή  μετάφρασι; εινε εί; την ιτα λ ι
κήν γλώσσχν κχί ούχί εί; τήν ελληνικήν ώ; λέγει ό 
B len g in i ε· ς τ ά ;  περί Ζχκύνθου γελοίχ; πληοο- 
φορίχς, « ;  κχτεχώρισε έν τω  Guide κλ. τοϋ 1 8 8 4 .  
(Περί τοϋ Σέρρχ τούτου βλέπε ήμέτερον άρθρον 
έν τώ  1 4  φυλλχδίω τοϋ «Άπόλλωνο;» Πειραιώς.^

(4) ϊ ά  χειρόγραφον σώζεται έν τη έντχϋθχ β ι-  
^λιοθήκ·/).

^5) * Τά χειρόγραφον ε ΐ; τά ένταΰθχ «ρχειο-



γιος. (1 ) ‘0  άοίδιμο; ‘ Ιεράρχη; Κ ατραιζή ;, όστι;
είς τά  α Φιλολογικά άνάλεκτα » άφιεοοΐ κεφάλαιον 
περί τ ι ς  παιδείας έν Ζακύνθω δεν άναφέρει ό τι επί 
‘ Ενετοκρατία; υπήρχον Ινταυθα δημόσια σ/ολεϊα εν οις 
έδιδάσκετο καί ή ‘Ελληνιχή, ά λλά  μόνον λενει ήαΐν 
γνω στά  πράγματα. Κ α ί εί; τό έτερον κεφάλαιον, δ
περ άφιεροϊ «Περί τών εκ, τ η ;  άλλοδαπή; εί; Ζά 
κυνΒον μεταβάντω ν και τήν ‘Ελληνικήν γλώ'ίσαν- 
ο.δ .·σκόντων9 υπάρ/ουσιν ελλείψει; και πκοανοή- 
<Γ6ΐς ενίοτε (2).

.'·« τ··; ~ρ*γματε(*ςμ«ς, $ν τώραδημοσιεύομεν, 
·'·’*. ιό'ον άνεκόότους καί La μή άνάστιγμήν 

/ ευ/ενν; ‘·ναγνώστην,νομ'ζομεγποώ- 
_τον αυτώ τά ; πηγάς. Βάσιν έ- 
■ ί-λα*  ΐον. Πρώτον, πολύτιμον 
; τά iibri Consigli καί ε:ς τά 

. ί ΐ  ε’; τά  Registro termination! 
ts a lu 'j, -al ε'ς τά Filze di Lellere et a!- 

p a rn c jla ri diretle agli Mni Sindici. Τών 
τίΛευταίων τούτων πλήρης σειρά δυστυχώ; δεν 
υπάρχει καθότι έσάπησαν τά πλεϊστα, ένεκα 
τ/ΐς αφροντισιας, ί\ μη εϊπωμεν άλλο τι, τών 
κατα καιρόν υπάλληλων' λέγομεν δυστυχώ;, κα
θότι ή απώλεια αΰτη πολλά σπουδαία ιστορικά 
γεγονοτα ένεταφιασεν αιωνίως. Επίσης έκ τών 
φακελλων έπικαλουμένων Diversoururo, ήρύσθημεν 
πληροφορία;. Αύται εινε αί μόναι πηγαί τη ;  
άσθενοΰς ταύτης πραγματείας μας, ην γράφοντες, ού
δεμίαν σημασίαν εδώκαμεν ε’; τό μέ/ρι τοϋδε 
δημοσιευθέντα, άλλά μόνον προσπαθήσαχεν ” διά του 
αρχειοφυλακείου κατ ευθείαν είς /ρόνους παοα· 
ληλυθότκς να μεταβώ μεν, δπως ίδωμεν τάς  
τώ ν άνδρών έκείνων πράξεις. Ό  τρόπος ουτος εΐ- 
νε, νομίζομεν, τό άσφαλέστερον τοΰ γράοειν άλη- 
θή ιστορίαν, καθότι τό αρχαιοφυλακείον είνε ή 
ασφαλεστερα π/>γή, άνυπόκριτος καί άνεξάρτη- 
τος,μή έχουσα συμπχθείας η άντιπαθείας, έκ τών έγ-

(1) Saggio  storico Statistico della cit
ta ed isola di Zante. 1811.

(2 ) ’ ΐδοΰ παρανόησι;, έν σελ. 1 2 3  ί ‘0  Mi" 
χξιμος.... έπανακάμψας εί; Αλεξάνδρειαν έπεμψατο 
?5Τ(ο Καταλιανω  δυο επιστολά;... τήν δέ άχθ/ α 
Ά Αύγουστου έν ή συνεπιφέρει «...,πρόσειπε ώς παρ’ 
ϊ ίμ ο ΰ  τον Κύριον Θεόφ.λον τόν σοφόν τον έν 
».Κυρίω αγαπητόν <?> καί γράψω, ΣΧΟΛΗΣ ΕΤΜΟΙ- 
ϊΡΗΣΑΣ.β Ή επιθυμία αύτη τοΰ Μαξίμου Ε ύ̂- 
ϊ μ  ο ι ρ η σ χ ι σ χ  ο λ  r/ς ευτυχώ; έπληρώθη διότι 
»εσχεν τί) ισχυρά τοΰ Ζακυνθίου Κατηλιανοΰ συ- 
κστάσει τήν Σχολήν τή ; Ζακύνθου όπου ευδοκιμώ; 
« κλπ . 3

γραφών υπό τοϋ χρόνου καρρών,έφΟαρίίένων κ ι ΐ  έ/ίοτί- 
οκολυκοορυτω-,η ω ; τΐ/ά λ ./ .το ϋ  δηυ.οτίο'Ρ ζ**.υνθί- 
ου αρχειοφυλακείου, σεσηπότων, άφόβω; έρανιζό^ 
με^α ύλην δυναμένην στερεώς νά άνανείρνι μ ν /·,.- 
μεΐον ουόεν φοβουμενον* όιό ο μέγας τ.ής ysp · 
μ ανίας ιστορικός Ρ ά γκ ί; όρ '̂ώς λέγει #δτι σα® δ; δυ- 
«ναμ εθα νά άναγν-ωι,ίσωινεν μόνον εκείνο τό j/έρβ; του' 
® βίου, δπερ διεφίιλάχθνϊ εγγράφω ;», έννοών βέβαιοι;,· 
ο επιστήμων ούτο ;, τά  γνήτΙ;» καί έπίσημαάποδεδειγ- 
μενα έγγραφα. Αβά τών εγγράφων τούτω ν πλου- 
τίζουμεν τήν Ί σ το-ία ν  τής Ζακύνθου μ ετά  σελίδος.,. 
ητις περιεχει ειύήσει; δλως νέας, καί πίριποιεί τ-ι- 
μν,ν εί; *ε τού; εύπατρ ίόα; καί Έ νε-ίαν.

¥ *’

Άρχαίτερον τοΰ 1 4 9 8  έγγραφον μ,αρτυροδν' δτι υ- 
«εήρ/̂ ΰν ενταύθα ίδιαίτεοα σ/ολεϊ^, έν οί; έδιδάσκετο· 
ή ‘ Ελληνική δεν εΰρομεν. θ !  διδάσκαλο', η precctori 
ω ; ωνόμαζον, ^σαν ώ ; έ”ϊ τό πολύ ίεοεΐ;. ’Α 
κολουθώ; είίρομεν δτι τν; σ jvi p̂otxvi τώ ν ευπατριδών 
επληρόνοντο δύο τώ ν διδασκάλων το ύ τ ω ν ,— τών 
ιδ ιω τικώ ν σχολείω ν,— οπως δωρεάν διδάσκωσι μ ό 
νον ανάγνωσιν ελληνικήν είς τ ά  τέκνα άπό:ων- 
καΐ δή τών π ο π ο λ ά ρ ω ν ,  ήτοι τή »  τ  οίτης 
τάςεως, έπ ιθυμοΰντα νά μάθωσιν γράμματα. Τ& 
δε 1 1> / 6 οί ευπατρίδαι 'Ιωάννης Μάτεσις, Θεόδωρο; 
Α γιοποστολίτης,Φ ίλιπ. ^υγΟΰρος,Άνδ.Γαήτας, Κων
σταντίνος Μαρτελάος, ’Ιωάννης ΣοΟ.ανός, Γεώρ
γ ιο ; Μίνώτος, Ά γ γ ε λ ο ς  Σαλβιάτης ( Μ ατθαίος 
Εχνθοπουλο;, ’ Αντώνιος Λοξ»ράς, Νερούλης,
κα ί Φραγκίσκος Χρυσολωράς, ελαβον τήν πρω το
βουλίαν ΐνα  μή πλήρωθώσι πλέον δίδασκαλοι ί-  
διω τικώ ν σχολείων, ά λ λ ’ εί; ίερεύ;, έκ τώ ν λο 
γιών, οπω ; διδάξ(1 τά  τέκνα μόνον τώ ν πτω /ώ ν, 
κ at νά τιμωρηθ/j δι-ά τής παύσεω', i/ προσλά- 
β ·/1 τέκνον ευπατρίδου -ή άστοδ' ποος δε νά πλη- 
Ρωθ/ί καλογραία τ ι ;  διά νά διδά'ν) ά τλ ώ ; άνά- 
γνωσιν καί ουχί γραφήν είς πτ>.)/ά; ιδίως κό ;α ; 
εάν επεθυμουν, Πρός τόν σκοπόν τοϋτον5 γενο
μενου εράνου, συνήχθησαν δουκάτα /Ο ια, καί έπ ί 
τινων ετών επληρόνοντο οί διδάσκαλοι Έστάθη. όαως 
αδύνατον νά ευρωμεν έ’ω ; τώρα εγγραοον ααρτυροϋν 
ότι ιόρύθη κα ί τών θηλέων τό σ/ολεϊον. Τήν έποπτεί- 
αν τών σχολείων τούτω ν έδόθν) εί; τόν πρωτοπαπαν 
καί μ άλ ισ τα  ο πρω τοπαπά; Εύζ"αθ. Κοτρονάς προσεφε- 
ρε και τσεκινιων 10  δ,τως yp'/ισιμεύσωσιν ώ ; βραβεϊον» 
δπερ Οά η το μ ία  Ενδυμασία,καί έν εκκλησιαστικόν βε- 
λ.ιον είς έκαστον τώ ν μάλλον επιμελών μαθητών*  
Κ α τα  τό ί 5SO, τό σ/ολείον τοΰτο ή^ίθμει 10-3 μά- 
θνίτάς, ά λλά  τό 15 8 9  μόνον δέκα !

Περί τά τ ;λ η  τοϋ 1ΣΓ'. αίώνος, τ?, ένεργεία έγ -  
γραμμάτων καί φιλομούσων έν τω  φρουρίω εΐδ:ν ή 
Ζάκυνθος καθιστάμενον έν αύτή  Σύλλογον, ΰ,τό τά δ-

\«ίμα Accademia dei Vigilanli Zacintii, επίσημον 
i f  οντα είς οφθαλμός μ ετ’ έπιγραφής ΕΓΡΗΓΟΡΙίΙ ΓΚ. 
'ίλ ; φα ίνετα ι διά τε τοϋ ονόματος καί τού συμβό
λου, σκοπόν εΐ/» νά φροντίση περί τ ά ί ΐ ίτ ρ ία .  Περι τοΰ 
καθιδρύματο; τούτου γινώσκομεν μό<ον δτι πρύτανις  
αύτοΰ ύπ?,ρ'ε και ό σοφό; Ν. Κ ,ούρτζολιί, γραμμα- 
τεύ ; καί ό Νικόλαος Μαρτελαο;,

‘ II άγ%οτα ου-.η ώς καί περισσότεραι ειδήσεις τώ ί  
όίνωθι σχολείων προέο/ετβι δ τ ι at λόγω πληοοφοριαι 
ήρνβθ/,μεν μόνον έκ Tw vFil/.eLeltiire κ λ .τώ ν  Cotisigli 
οι. ι ες ευοιακόμενοι έν τόπω καθύγ;ω  υπό τά  οίρ·<θίρια 
« ;  ά'/ρηττοι φάκελλο ι, έν· τών πολλών ε ;  ηόυνήθη- 
μεν νά σώσωμ.εν, καί έκ τούτω·;, μέρη είνε σεσηπότα 
καί άδύ νατά πρό; άνάγνω σιν- ενεκα τοϋ βανόαλισμοϋ 
τοϋτο πολλά σπουδαία άπωλέσθησνν.

Ή  άκαδήμεια αύΓη, νομίζομεν, δτι δεν θά 
τρκησεν έπί πολύ, καθότι άμα ένταΰθα ήλθον οί 
περιηγηταί Spon να ι W eller δεν ύφίστατο π λ έ
ον, καί ολίγο; τότε πρός τά  γράμματα  ζήλο; ήτο έν 
Ζακύνθω. ‘Ο Κορονέλλη; μ άλιστα  λέγει δτι
οί Ζακύνθιοι τότε ήσαν φίλοι τών δπλων μάλλον ?) 
τών γραμμάτων. ^2)

»
¥ »

Τω 15 5 6  οί Λρεββει; ΚοινσΤαντΐνο; Συγοΰρο; καί Δο
ν άτο; Σαλβιάτης, πορευθέντε; εί; ‘Ενετίαν έζήτήσαν 
παρά τή ; Κυβερνήσεω;, έν όνόματι τή ; ζακυνθία; κοι- 
νότητο;, θεραπείαν εί; δ,τι ό τόπο; είχεν [άνάγκην. ’Ε- 
ζήτησαν καί δημόβιον διδάσκαλον πρό; ανατροφήν 
τ£ν τέκνων καί έκμ.άθησιν τή ; λατινιχή ; καί ενα 
δημόσιον ιατρόν, καί νά πληρωθώσιν ούτοι έκ τοΰ δη
μοσίου ταμείου. Ιδού αύτολεςεί τό άφορών εί; 
τοΰτο έγγραφον. —  it Item detta fedelissima 
Cem m unita suplicha d ie  alia v.ra s.ta 
pia si come e suo solito instituto di be* 
ntfitiare et gratificare i fedelissim i soi 
sudditti con. am pli et la rg i benefitii di 
conceder gratia si per eruditione, et axna- 
estramento de loco fig liiio li come per la 
loro salute da essersi pagato di quelo 
della s.ta v.ra uno preceptore di lettere 
latiue et bum anita, et cosi un medico fisi- 
co di quali doi instrum enti cosi nescessa- 
ril ad una Citta κλ. ‘Η Βενετία δμω; συνεφώ- 
νησεν ώ; πρό; τήν ΐδρυσιν τοΰ σχολείου τούτου, 
άλλά  νά πληρώση τό δημοτικόν ταμειον, καί ούχί

( 1 5 )  V o y a g e  κλ. Τόμ. I σελ. 1 4 8 — 152 .
( 1 6 )  Desc. geog. 78.

τό δημόσιον. liChc ritrovandosi quella fi- 
delissim a assai ben accomodata non si 
m anckara di trovar tra loro modo di 
poter eondur un maestro di lettere la ti-  
ne per benef.o di soi fioli si come si 
osserva in  tutte  le altre nostro citta  
et quanto al salario pel medico lim itatosi 
altre volte  in duc.ti v in ti a ll’anno per il 
Senato, no ne par per bora far altra ino- 
vatione.”

* 
x *

Τή 6  ’Ιουνίου τοΰ έτου; 1 5  -. έ- 
εί; τά ένταΰθα Συμβούλιον νά '-Λεςη 
α ; τόν Πρωτοπαπαν άνά πενταε- 
Κερκύρα. Τοΰτο δμω; νά λάβη χώραν 
νατον τοΰ ϊίρωτοπαπδ Ευσταθίου Κοτρονά ‘Ο Κοτ-α- 
ν α ;  ούτο; ήτο υιό; τοΰ ίερέω; Γεονργίου ε<· εθο; 
νηςκαί τώ  4 5 5 3  δ ι’ άναφορα; πρό; τήν Ένετικήν Γε
ρουσίαν έξαιτεΐτο ΐνα  άντί τών ύττολειπομενοιν 
γαιών, α ; ή Κυβέρνησι; ώφειλε προ; τον ρ-ακαριτην 
πατέρα αύτοΰ, νά γίνη Προρτοπαπα; Ζακυνθου, όπερ 
ευχαριστώ; ή ‘Ενετία παρεδέχθη. Παραιτηθεντο; τή  
1 5  Δεκεμβρίου 15 5 3  τοΰ Πρωτοπαπα Κ ω νσταντί
νου Κάφιρη, ό Κοτρονα; έγένετο Πρωτοπαπα;.

’Αποθανόντο; δέ τοΰ Κοτρονα περί τ α  τελη τοΰ 
μηνά; Νοεμβρίου τοΰ έτου; 1 6 0 5 , τό Συμβούλιον 
τών εύγενών συνή/θη τή 3 Δεκεμβρίου τοΰ αύτοΰ 
έτου;, καί έξέλεξε τόν Πρωτοπαπαν, δστι; * ητο 
καί ό πρώτο; ό παρά τοΰ ζακυνθίου συμβουλίου έκ- 
λε/θεί;. ‘Υποψήφιοι ήσαν ό Κωνσταντίνο; Λογοθέ
τη ;,  ό Γεώργιο; Πικρίδη;, ό ’ιωάννη; Μακρή;, ό Θε
όφιλο; Κ ανδυλά;, ό Παχώμ. Δοξαρα; καί ό Μάρκο; Λά
ζαρο;. Ψηφοφορία; γενομενη; έςελέχθη ό Δοςαρί;. ( i)  
’Α λλ ’ ό Κήνσωρ Ιω άννη; Νεγρη; καί οί ά λ 
λοι ίερεϊ; υποψήφιοι πριν ή άρχίτ/) ή ψηφοφορία 
διβμαρ’τυρήθησαν είπόντε; δτι ό Δοξαρα; ών ‘Ιερομό
ναχο;' δέν ήδύνατο νά συντρέξη καί έπομένω; θά 
ητο άκυ:ο; -ή έκλογή του άν έξελέγετο. ’Αλλ οί 
Σύντυχοι αμα τκουσαν άμφότερα τά  μέρη άπεφαν- 
θησαν δτι ήδύνατο νά έκλεχθή, καίτοι ιερομόναχο;.

‘Ο Δοξαρα; μ ετά  τήν έκλογήν ειπεν δτι ά- 
φίνει τόν μισθόν του εί; τήν κοινότητα επι σκο-

(1 )  Κακώ; ό Κατραμής εί; τά  κ ’Ανάλεκτα  
Ζακύνθου:» θέτε; ώ ; προϋτον Πρωτοπαπαν Ζακύνθου 
τόν Δοξαρα. 'Έπρεπε δε νά κάμη γνωστόν δτι ήνε 
ό πρώτο; -α ο ά  τοΰ ζακυνθίου συμβουλίου έκλεχθεί;



7:ΐο, ϊνα  δ ι’ αύτοΰ πληρωθτί διδάσκαλο; πρό; έκπαί- 
δευσιν τών τέκνων τών πολιτών. Τήν οιλό τιμάν τ  χύ
την γενναιότητα τοΰ Δοςχρα έμιμήθη καί ό διάδοχο; 
αύτοΰ ’Ιωάννη; Μάκρη;. ’Α λλά τώ  1 6 1 0  Μχΐαυ 1 0  
τό Συμβούλιον άπεφάσισε τά  χρήματα εκείνα 
π ;ό ; χρήσιν τ ί ;  δημοσία; έκπαιδεύσεω; νά δοθώσι 
εί; τοΰ; πρέσβει; οϊτινε; έν όνοματ; τή ; κοινά- 
τη το ; έστέλοντο εί; Έ νετίαν ο πω; ένεργησωσι νά 
έκλεχθϊ) καίζακύνθιο; ’Επίσκοπο; μετά τον θάνατον 
τοΰ Κεφαλλήνο;.

Μετά μήνα;, τ7 ,1 3  ’Απριλίου 1 6 1 1 ,  τό Συμβούλι- 
'■ εκλέγει έπί διετίαν έκ νέου διδάσκαλον δπω; 

την νεολαίαν τά  ελληνικά καί ιταλ ικά  γράμ-
egnare et amaestrare cosi nela 

a latina come grecaet nolle al- 
•ondo che saranno atti essi sco-

.·. δέ διδάσκαλον τάνΓεώργιον Βαρβιάνην, 
ogi , έκτο; τοΰ μισθοΰ τοΰ δημοσίου, καί νά τ φ  
ποοσφέρωσί τ ι οί γανεΐ; η συγγενέΐ; τών μαθητών. 
Μετά την διετίαν τό Συμβούλιον έπί ά λλα  δύο 
£τη δκόρισεν αυτόν εϊ; την ιδίαν θέσιν.

Οΰτω; έχοντων τών πραγμάτων, ό αγιο; Διονύσιο; 
ήσθένει βζρέω;, καί τό Συμβούλιον έσκέοθη ϊνα  
ή περιουσία τη ; Ά ναρωνητρία; περιέλθο, μετά τάν 
θάνατον τοΰ Ά γίου, εί; χεΐρα; τ η ;  κοινότητα; ϊνα, διά 
τών εισοδημάτων αύτή ;, ίδρυθ?, καν σχολή πρά;δημοσίαν 
έκπαίδευσιν. ’ΐδού τά  περί τοΰ σπουδαίου τούτου 
αντικειμένου τά  σχετικά έγγραφα έν" πρωτοτύπφ·

P er decretto d&lla S .ta  V ,ra  ser.m o P rin 
cipe, III.ma et Ecc.m a sig .ria  vedem o noi Zuanne 
G avrilopu lo  et Marco S icu ro  p ,r  Synd. di que
sta sua p o vera , ma ben fidelissim a C om unita  
del Zante escluso l ’Ecc.mo S ig .r  A nt.o  R afto -  
pu lo  P.r 3.o colegha per la  sua v a ria  p re-  
tensione di o fferta et inleggitim a investitu ra  
et a richiesta del 1 i A m bassiatori di essa sono  
sotto li 20  9 brio 1 5 5 4 ,  con l ’ec.mo suo Se- 
nato rivoco  l ’aspetativa che dal m ed.m o ecc. 
mo Senato era  stata concessa al R.mo Ve- 
scovo Jan ich io  per quanto spetava per il Mq- 
nasterio  di S.ta M aria d e ll’A n afon ilria  situata  
in questa sua Isola del Zante x x l l l l  m iglia  
descosto deila C ilia  per le cause et cag.ni 
a ll’hora adutte alia ser.ta v .ra  dalli m ede.m i 
no ri A m bassiatori a  gratificatione delli quali 
ha detcrm inato con I’ec.mo suo Senato circha  
l eile. tione d e ll’A bballe  del p refa lto  M onosterio  
doversi o sserva re  quello che sinO a ll ’hora e- 
ra stalo osservato , et che di tal sua delibera- 
tione fosse datta notitia a ll’llu .m o  Reggim en- 
to di nuel tem po, accioche da esso et preces-

snri fosse dalta la debila esecutione ; lio ra  
Principe Sereu issim o. A tlrovandosi i l  R .m o  
Mon. sig. A re ivesco vo  D .r D ionisio S icu ro  N o
bile di questa c ilta , habhale di detto Mo- 
nasterio , di eta d a n n i settantacinque inc.a, in -  
d ispo stj da g rav i et d iverse  m aiatie dalle  qua
li, et anco per la sua senil eta, judicam o  
che il Som m o F aitore J j  vog lia a se c h i-  
am are, babbiamo rissolto  noi sudetti S indicj 
rapresentanti tuita questa sua devotissim a com u
nita di revo chare  per mezzo della  presente  
nostra hum itissim a suplicatione a Piede della  
serenifa vostra, non havendo com odila'di spender 
questo nostro Cons.o per sapedire speciali 
Am bassiatori a pied i suoi, li  quali personal - 
niente dovessero  ven ire  ad esp licarla  estrem a  
neeessita che ha questa sua C ilia  del M ona- 
sterio  sudelto et il benefilio  infin ito  che r i·  
ceveranno questi suoi fedelissim i sudetti. Men- 
tre  la l M onasterio venisse retto  et governa^  
to da questo Cons.o con la quale Genibus 
F lex is , La suplicham o si degni con fa solita  
sua m unificenza, si come che ci ha graziatu  
anco di poternoi elleggere il R. Protopapa et Co- 
rohepiscopo di questa C itta, Venendo il caso 
della vacanza del sud.to  R everefld issim o M on- 
sig. Habbata conceder detto M onasterio a 
questa sua devotissim a Com unita della quale  
dehba esser eletto l ’habbate di esso da doi 
in doi anni et riconferm ato  l ’elletto  quando  
cosi li paresse m erila re , affine che li habbali 
procurino di fa re  il defeito loco, sicom e si 
sol fa re  nelli M onasteri chiam ati Cenobii di 
Monachi con obbligo di esso habhale di man· 
tenere et spesare li XXV Cologeri e tord i- 
nariam ente sono stati et tu ttavia  sono in detto 
Monasterio, poiche m inor num ero di questo  
non puo bastare a lle  facende del M onasterio  
per0, et a qual si vog lia  a llro  nostro c it-  
tadino che iv i si volesse re lira re  per fare  
v ita  m onacale, et se rviran o  il sig. Iddio et 
h averano  occasione di pregare sua d ivina  
Maesla per la  conservatione di questa se r.m a  
et fedeliss.ma Republica nostra perpetua dom ina- 
trice, et di piu dell’Intrate di esso M onasle- 
rio  possano esser condotli et pagali tre  Ma
estri di d iversi scientie li quali habbiano da 
insegnare la vera  dottrina a quesli suoi fe 
delissim i suditli et ad a ltri che volessero v e -  
p ire  ad iparare senza spesa de P rec ilo ri, d ie  
a questo m olli concoreraun». non solam er.te delli 
habitant! et suditti su o i, ma etiandio per cs- 
ser quesla sua Isola tocho di passo verano  
da estranei paesi et specialm ente da quelli C hri-

gtiani da Lepanlo et M >rea p.m a lo ch i et 
jyaesi della Ser.ta  v ostra  m nlto vjcino a noi 
nelli quali viene un eo n liu u o  et otlim o a f-  
fe ito  verso le cose dHia ser.m a Republica 
p e r cio in  quah-he tempo possa esser di m ol- 
to p ro ffilto  e l se rv itio  a lfiu te re ss i suoi come 
con la sua pro lenza puo cunsiderare r ic o r -  
dando hum ilm ente alia se r.ia  vostra il perche, 
tjui lu tti un iversalm en le  v iv ia m o  poveram ente  
rispetlo  le poche intrate d ie  h ibbiamo per la 
piccolezza dell’lsola non potem ) m andar li no- 
stri figli a lii studi delia Sere .ia  V ostra , non 
havendo  la com odita <ii m antinerli; onde vo len - 
do, qnalche d uno di quesii suoi sudelti im pa- 
ra re  le llere  e necessitato di n i la r e  alii s tu d i  
<3e P rincipi Aliens dove .si vivo senza spesa  
el iv i c«n pocbo ...rio  della s 3r  .ta vo.tra dim o- 
rano solto la dessiplina de je su illi  caciatti 
da questo Sere.m o et fedeiis.mft siato (1) onde

( 1 )  ‘ Π ‘Ε ν ε τ ο κ ρ α τ ί ι  ο·3χί ο λ ί γ ο ν  έπο>έυ//1τε 
τ ο υ ;  Ίί ,  σο υ ίτ α ς  κα ί  * « τ ’ α υ τ ώ ν  υ / ί  ο λ ί γ α ς  
δ ' . α τ ά Η ε ι ;  εδτιαοσ ίευσε C ° ? x M n n u m e i i l i  V e -  · 
n e l i  i n t o r r i o  i p a d r i  G - ivu tl i  1 7 0 2 ) .  ' Ό μ ω ς  κα ί  
το*, έν 8r, j .ο - ίω  έ γ γ ρ ά ' ρ f> - χ α ΐ .  ορ θοδόξω ν  γ ε γ ρ ^ μ  
μ έ ν ω  οί Μ η 'ο υ ί  α ι  π ε ρ ιε ρ ρ ο ν ο ϋ ν ίο '  οι ε ν τ α ύ θ α  
δ υ τ ι κ ο ί  ί ε ^ ϊ ;  b~ο /ρ ε ο ϋ « το  έν τ ο ϊ ;  ν ι ο ΐ ;  ν ά  
π ρ ο σ ί ΰ χ ω ν τ χ ι  ο ύ τ ω  πως*

«Qtiesumus omnipotens Deus n t Rem- 
publicam  nostram Yenetam.quae tua mise- 
ratione suscepit gubernaculum , virtutum  
etiam omnium percipiat increm enta, qu- 
ibus decenter ornata,et vitiorum  monstra 
devitare, et ad te, qui via, veritas, et 
v ita  es, gratiosa valeat pervenire.»

«Deus qui licet sis m agnus, m irabilia 
tamen gloriosus operavis in m inim is, con
cede famulo tuo N... Episcopo Nostro 
convenienter servire Misteris atque in 
omnibus gratiae tuae semper reperire 
subsidium.B

«Omnipotens sempiterne Deus qui facis 
m irabilia m agna solue : pretende super 
famulos tuos N... Provisorem Nostrum, 
Consiliarios, Sindicos Civitatem  et Popu- 
lum  universum  spiritum  gratiae salutaris 
et ut iu  veritate tib i com placeant perpe- 
tuum eis rerum tuao benedictionisinfunde.

«Defende quaesumus D. ne.B. M. semper

h aver l'occasione di cosi pessimo d isord ine  
condessedera la sere.ta vostra  a ll ’h u m iliss im a  
nostra rich iesta e l rig raciera di que>to No- 
naslerio  dal qual noi riceverem o ev iden tissirno  
benefilio  et lei si potra servire  in qual che  
tempo di quelli litie ra tti ehe sa rran o  con- 
dulii per m aestri et dalli loro di^sepoli ne 
restarem o diverentem ente rapr.tarle  la g ran d is-  
sima d ivo .tione porlatta a quella m iracolosis- 
sima im agine de/la Uealta Vergin·* a di quel 
Vlonaslerii) da lu tti noi h ilib itanti in questa  
Isolla, poiche o ltre  li a ltri i iifim th  et co n tin u i  
m iracoli, ehe quolid ianam ente p rovvi nno unc  
in particol.ire ci riesse di sommo belief· 
alia priinavera nel qual tempo noi 
per I o rd inario  grandissi no di bi>og»'‘ 
facciam o p orlare  quella  sacros 
m agine nella  citta et facciamo proc A**, e t  
subito venim o esaudili et m edesiinam ente  
tempo del racolto  delle uvepasse quando sono  
distese sopra le arre  il rnese di A gosto, tu tli 
ricoriam o a quella Benedelta im agine com e  
di sopra et m iracolosam ente vedem o sospender 
si I’acqua n e ll’aria la qual se venisse giii sa- 
rebbe il tolal esterm inio di questa Isola et a n 
co di molto danno a lii dacii della  sere .ta  V o 
stra . Onde esaudendo vostra sere.ia  la notra  
hum ilissim a et giuslissim a suplicatione tutti q u 
elli R di Monachi et la citta et Isola lu lta  
non reslarano mai di pregare sua d iv ina  Maesta 
et quella g loriosa V ergine m adre di Dio per  
la conservatione della ser.m a Repub.ca alia qua
le Genu Flexi si inchiniam o et racom am lam o  
hum ilm ente l’ interessi di questa sua P o ve ra  
Com unita. Gra.e

Dal Zante lf>22 slil V echio li x  O tt.re

Zuanne G avrilop u lo  Syndico  di mano p ro p ria  
so ltoscrissi

Marco S icu ro  D .r Syndico di mano p ropria *ot- 
toscrissi

Al ser.m o Principe di V enetia S ig .r  S ig .r  
Coll.m o.

Έ κ  το ϋ  ε γ γ ρ ά φ ο υ  τ ο ύ τ ο υ ,  συν ά λ λ ο ι ; ,  ο α ι ν ε -

V irg in e  intercedente, cum Bentis Joanne 
Baptista et Marco urbem hanc et Insulam  
cum  omnibus habitatoribus suis u t sit in 
ea dom icilium  stabilitatis sanitatis et 
pacis·»



Κ .Ϊ Ί Έ Λ Η

■rat δ τ ι  ή κ ο ίν ό τ η ς  Ζ α κ ύ ν θ ο υ  ζ η τ ε ί  τ ή ν  ΐδ ρ υ σ ιν  

σ χ ο λ ή ;  εν η  να δ ιδ ά σ κ ω ν τ α ι  α ί έ π ισ τ ή μ α ι  οΰ μ ό 

νον εις π ά ν τ *  Ζ α κ ύ ν θ ιο ν  ά λ λ ά  κ α ί  ε>ς τ ο ΰ ;  Π ε- 

λ ο π ο ν ν η σ ίο υ ς .

Μ ε τά  ημ έρ ας ο ί α υ τ ο ί  εγραφ ον πρός τ ή ν  Κ υ -  

βέρ νη σ ίν  τ ά  έ ζή ς .

Cun ogni hum ilta et sum ission Ser.m o  
P rincipe lll.m a el ecc.m a S ig .r ia  fino dalle χ  
O iltobre passalo bavem o rap .n lato  alia Ser.la  V. 
(■.! !c> cause che m ossero, noi Zuanne G avrilopu- 
so  *■l \T„rco S icu ro  P r  Syudici di questa 

> pa O u u n i ta  del Zante di R ivereo -  
;ipliea, a che la si degnasse, con- 

per il n .ro c.on.sso fusse da 
in!· e lletto  il R.do Habbate del 

.e lla  d .na A n iffu n itria  per le ca-
use i n  jsa  η.Γα contenule che con questa le  
in v in u o  le trip licate- flo ra  Principe Ser.m o  
le rapressenlam o esser delto  Mon. siy; Reve* 
rendissim o habbale passalo da 1 la presente a 
m iglio r vita et che noi suoi devotissim i su- 
dilti Genib.s F lex is  a uome di lu ita questa  
sua fidelissim a cumuruta in confform ita delle  
p.m a n.ra richiesta la supiicam o esau lirne che 
non m ancarem o, tutti (come semo tenuti,) di 
conlinuo prepare sua d iv ina Maesta per la  
com pila esaltalione della Fedelissim a sua R e
publica et salute sua.G ratie.

D al Zante li If* X b re  ι β 22.
Zuane G avrilopu lo  Syndico di m ano p ro 

p ria  su ttoscrissi
Marco Sicu ro  Synd .co  di mano propria  

sotloscrissi.
Al ser.m o Principe di V enetia  S ig . S ig  

Coll.m o.
Τ ό  σπουδα ιότεροι» τ ο υ  μ ικ ρ ο ΰ  τ ο ύ τ ο υ  έγγραφοι» 

εινε ο τ ι  δ εν  μ ε τ έ ο ν ί  ε ί;  ο ύ-α νο ύ ς  b Π ρ ο σ τ ά τ η ς  η

μ ώ ν  'Ά γ ι ο ς  Δ ιο νύσ ιος τ ω  1 6 2 4 , ο)ς Ι σ φ α λ μ έ ν ω ς  

π ά ν τ ε ς  γ ρ ά φ ω σ ιν , ά λ λ ά  τ ό  1 6 2 2  Τ ή ν  Κ ,υβερνησιν 

τ ή ς  ‘ Ε ν ε τ ία ς  ό Π ρ ο β λ ε π τ ή ς  Α υ γ ο υ σ τ ΐ.ο ς  Σ κ γ ρ έ δ ο ς  

π ρ ο σ έ τ ι  π α ρ εκ ά λ εσ ε ν  ϊν α  ε ϊσ α κ ο ύ σ η  τ ή ν  φ ιλ ό π α -  

τρ ιν  έ<αθυμ£αν τ ώ ν  ζα κ υ ν θ ίω ν  εΰ γ ε ν ώ ν  πρός έ κ π α ί -  

δ ε υ τ ιν  ιδ ίω ς  π ά ν τ ω ν  τ ώ ν  κ α τ ο ίκ ω ν  τ ή ς  ν ή σ ο υ .

Noi Agustin Sagredo p^r la  Ser.m a S ig .tia  
di Venetia e P ro v .r della C itla et Isolla de 
Zante.

Essendo vacatta per la m orte del m olto  
R.do D. Danieie Seguro  l ’habbalia del Mona- 
sterio  et chiesa di S .ta  M aria della A n afo- 
nitra di questa iso lla , nella quale fu inve- 
stilo  per e lle t.ne  fatta sin l’aitno 15 6 8  a’ 13  
novem b re dal IΊ 11. mo Precessor noslro  di quel 
tempo co nffirm atta  d all’Ecc.m o Senato a ’ 27

Agosto delPanno susseguenle et a ppartenen«f>  
a Noi per il caricho che tenim a da Sua S e f.  
ta di questo governo il fa r  a ltra e lle t.n e  et pro- 
vedere che delta chiesa sia am im straia co f 
debito cu llo  de! S r Dio et con sid isfa tione  u- 
n iv e rsa le  ad a< ressim .lo  della devotione et p e r  
mag r ed iffica l.ne  de buoui. H avendo conos -  
ciu to  an co  it bisogno che ha cosi la delta  
chiesa com e com e i! M onasterio di d iverse  res- 
ta u ra t io n i ,  et reparatione. per la sua consserva- 
t.ne con quel decoro el ornam .to  che con vie-' 
ne a honor di sua Div.a M aesla. H ivuta  pi* 
e i a  in form atione della Bonta Religione et V ir 
tu del I i Reverendissim i di lero iheo  M ussura  
habbate, Gerom onaei e l calogeri del Mona- 
sierio  de San Z >rii di G rebaui d ell’istessa 
i s o l la e t  d e ll’am ore f t  veneratione in che V en- 
gono da ogni uno tenuti, per le loro virtuose' 
et pie opere et degni quidita, potendosi si- 
curam ente  sperare  da essi ogni fYuluoso et 
honorevole effetto  in s e iv i lio  del dello  loco et 
in com ane contento et sodisfatsone. H abbiam o  
pi‘ro elletti et D epula ti come per la presente 

. ellegem o e t D epulam o il dett > R. do babba- 
te el Monas terio  nel caricho el adm inestrat.no  
di d e lta  H abbatia et beni suoi di qual si vog lia  
so rie  per anni venticinque ven lu ri con tu tle  
q uelle  u tilila  regalee et honoranze g ra v a m i. 
caricb i et in teressi spelanti et pertinents 
alia delta K abhatia et con obligo partico lare di 
tener la chiesa sem pre ben o ffitia la  con nu- 
m ero abbondante di o flic ia to ri et di restau rarla  
et di r ip a ra la  d’ogni suo bisogno di accom odar 
parim ente  il m onastero dove la necessita et 
il com odo ricerch i et rim ed iare  ad o^ni p eri- 
colo  et danno ad esso sopraslan te  redueendo  
il luoco, in fo rm a conveniente el laudabile; d i  
piu di pagar la so lila  contribu tions alia cassa  
di schiavi per il tempo solam enle di d e lta  i n 
vestitu re  ei in o ltre  sianno obligati per s o l-
10 effetto  di Benignita pub.ca et del Paterno  
effetto  di sua Ser.ta  verso  quesli fedelissim i 
sudditti d i risponder ogni anno et esborsara  
alia  mag ca Com unita del Z ante ducati 
Z an iio tli N.o cento einquanta per il corso dei-
11 detli anni ventuno d ’esser im p ie g ilt i net 
pagam ento per un m aestro publico per insegnar 
le tle re  di hum anita alii fig li delli C ittadini, 
et habbitanti in essa c ilta  accio possino e -  
ducarsi et a lle v a rs i nella  v irtu  et nella d o v u -  
ta r iv e ren le  g ratitud ine  verso  la m anifficenza  
del loro P rincipe dovendo pero esser il lu tlo  
a bene placito di sua Ser.ta  et conffirm ata co ll’ 
approbatioae d e l l ’ecc.mo senato. Inquor. fidem .

Κ ΐΨ Ε λ ΙΪ

D al Zanje li 5 m a rzo  1 G2 3 .

Aguslin Sagredo Prov.ri

’ tSoil ή δουκική δ ιά τα ΐις , δ ι’ ή ; έκπ^Υΐροδταί vj 
έπιΟυίΛία τής Κ οινότητο ; Ζακύνθου.

A nlonius P riolo Dei Gra. Dux N enetiarum  
tet sajiifn lib .s v ir is  A^ustino S ig red o d e  suo m.to 
P rov. Zacynlhi et sucss. fidelib .s dileclis salutem  
«t d ile ltim is  affectu. Inlesi da noi per le vo- 
slre  I (‘Here delli ό marzo prossim ante passalo li 
raggionevnl; risp elli di quali sete stato mosso 
a concedere per anni ventinno l ’habbatia del 
M onasterio  et Chiesa d i - S t a  M aria della A- 
nafon ilria  di Cotesta Isolla vacatta per la m orle  
de! Vest ovo  di E gena.all habbate,G erom onaei, et 
C allogeri 4>·Ι m onasterio di S. G io rg io  dei 
Grebani della slessa Issola et udita la depu- 
tatione sup .ta fatia da voi soito Io stesso gior- 
ho 5 marzo prossim a.te pass.o con quanto  
lianno sopra essa riposto et in lo rm alo  il 
diletissim o nob. noslro  G iuslo Ant.o  Be- 
legno rito rn a lo  di P ro v . G enerale da Mar et 
il d iletto  nob. nost. Paolo Beladona vos. Pre- 
cessore qualli laudauo essa concessi(jne et 
deputatione stim andola degna et prudi-nlemente 
fa lta , cosi per i! bisogno che tiene quel loco  
di essere per I’aven ire  ben go vern a lo , come 
p er la qualita  dei soggetti a che esso g o 
v e rn o  vienne per essa da noi racom andalo. 
V cnim o in rissd u tio n e  di confferm ane et a- 
probare come conferm iano et aprobbiam o col 
senato la sapradetta consessione in tutto com e 
eta et giace siche habbia la sua debita et io tie ra  
esecutlone havendo il delto  habbate, Gerom o- 
naci et C allogeri h avere  tulte le u lii i la , ‘krega-
lie , honoranze, cariehe et interiessi spelanti alia  
detta habbatia pertinen li che hayeva  et g o -
deva il sopradetto Yescovo di Egina et qu 
a lli cb iig i in o ttre  ι-he per la  concessione 
p resenle le sono di piu da voi stati im po
st! cioe di tenere la chiesa ben o fficia la res- 
tau ra ta  el riparata  da ogni bisogno di accorno 
d are il M onasterio in rn -do che sia lid o tlo
in form a conven ien te et laudabile  di pagare  
per il tem po di delta in v e s lilu ra  la so lita  
conlribu lione a lia  cassa dei sch iavi, et rispondere  
et sborsare ogni anno alia m a^.ca C ilta  del 
Zanle ducati Z antiotli cenlo einquanta per il 
corso di detli anni ven li cinque d’esser im pie- 
gati nel pagam ento d’un m aestro per inse- 
g nare  le tte re  di hum anita a lii figli di quei 
C ittad in i et habitant! in lu lto  et per tutto c o 
m e la  detta coacessione et investitu ra  contiene

alia quale si riporliam o.
Data in nostro Ducale Palatio die VIIII 

lu n ii Ind. ne sexta M D CXXIII
Giac-o V endram in seg.o.
(ε^εται συνέχεια) S . Δ ε BlAZH^i.

ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΡΕΙΜΑΝΙΟ Ν Μ Ο Υ

Ε;ς τό νυχτερό /ορό, ϊ τ α ν  σέ πρωτοεΐδα,
Καθάρια [Αου [λελαγχροινή γ ·λ ά ζ ια  ησΟιν ν τ υ ι· ' 
Έ γύριζε;, έ τέτχ γες  ωσάν τήν χευτ«»λ ί^
Κ ι’ δλοι οί οφθαλμοί στά  π ια < nsofe'i!

Τό στήθος σου ’σάν θάλκσσα ίφ-.ν:··
Καί φλογερή κι* άν^-τυχη >-οϋ έ ί  /■- . ·.../„ . ··- I
Νέοι κα ι γέροι έστέκοντο  ty .-ρ ό ; σου ;ρω . j 
Κ.ι ’ ολοι ενα γύρο ήθελαν νά κάαουνε μαζ'. σου

Ά λ λ ’ δταν ή«θε, μάγισσα, κ’ έυ.ένα ή σειρά μου 
Κ αι μέ τοΰ βάλς έβγήκαμε τήν σ άσι ά γ κ χ >ιασμέ·*οι 
Μια τέτο ια  αισθκνθτκα ηδονή, ποΰ ά :ό τήν άγκαλιά  
Δέν σ’ ά'φινα α» δέν πέφ ταμ ε κ>ί οί δυό μας l̂ *-̂ >i>

[ ' ΐ γ ω μ έ ν ο ι .

* \ γ  ί τ *  εκείνο τή  στιγμ ή  ή πονηρή μα ιά  σου,
Τά κάθε σου χαμόγελο λές κ α ί αέ δ .γκανοΰσε,
Κι’ ό άγεοας σου, τά βήμα σο·. καί ή παλληκαρίά σου 
2τήν πε2ο γλυκεία άπόλαυσι τό νοΰ μου πρ ισκ έλουσε...

5,Ω ΐνάθευ.α τόν πόθο μου καί τήν έτιθυμ ίά  μου,
Ποΰ τή  ζωη αου ε·ίινα ώ ; ττοΰ νά σ’ α—ο ιτη τω , 
Γ ια τ ί ένω σ εχω ως ή'ίελα,τωρα ’ς τήν αγκαλιά  μου 
-κ ιάζ'.μα ι ποιν σέ βαρεθώ μ ιίπ  ·ις κχί τ άγ ιπήβο).

( 1 8 8 7 )  Δ. Η Α 1\Κ 0Π 0ΓΑ 02

ΣΚ.ΕΨΙΣ
Τ ί ε ινε  π λ ε ιο ν ο ψ η φ ία  ·, π λ ε ιο νο ψ η φ ία  ε ί

να ι ά γ ν ο ια - π ρονόμ ’.ον όλ,ίγω ν ό νους έόο- 
θη π ά ντο τε . Κ α ι μ ή  μ ερ ιμ νά  περ ί τοΰ δ -  
λ ο υ  ό μή κεκτη μ ένο ς τή ν  σ υ ν ε ιδ η ιιν  α ύ το ΰ ; 
^Εχει ό ε π α ίτη ς  ελευθερ ίαν· δ ύ να τα ι νά  
π ο ιή ιη  εκ λ ο γ ή ν  ·, Ά ν τ ι  άρ του  κ α ι υπ ο δ η 
μ ά τω ν  θίλε'. π ω λ ή σ ε ι τή ν  ψ ή φ ο ν  κα ι ε ις  
τόν π λη ρ ό νο ντα  αύτό ν  ίαχ υρό ν !

Α ί ψ ή φ ο ι π ρέπ ε’- νά  ζ υ γ ίζ ω ν τ α ι ,  ο ύχ ί 
νά  μ ετρ ώ ντα ι. θ α τ τ ο ν  ή  βράδιον Οελει κ α -  
τα σ τρ α φ ή  ή  π ο λ ιτ ε ία , όπου θρ ια μ βεύε ι ή  
π λ ε ιο ν ο ύ η φ ίκ  κ α ί α π ο φ α σ ίζε ι ή  ά λ ο γ ία .

ΣΧ.ΙΑ.1ΕΡ.



Π. ΧΙΩΤΟΥ 

Ανέκδοτον περί Ίωάννου κ ό μ η τ ο ς  

ΚΑΠΟΛΙΣΤΡΙΟΪ

Τάς 12  παρελθόντος ’Απριλίου έτελέσθη- 
σαν έν Κέρκυρα τά αποκαλυπτήρια τοΰ άν- 
Βριάντος Ίωάννου-Καποδιστρίου. Συρροή λαοΰ 
πλείς*η έκ Κερκύρας, Ηπείρου,Αθηνών, \ευ- 

’ -ος, Κεφαλληνίας καί Ζακύνθου έπλήρωσε 
εγάλην δενδρόφυτον πλατείαν έκ πρωΐ- 

οιακής, καθ’ ήν έτελεΐτο ή πανή- 
"τ. φέροντα τον φοίνικα έζω- 

μέγαν χάρτην μετά τοϋ οΐ- 
,όμητος, και σημαιών ί'σταν- 

το πέρις τής πλατείας. Στέφανοι μύρτων 
και δάφνης περιπεπλεγμένων συνέδεον τούς 
πασσάλους διά τροπαίων. Σημαΐαι έκυμά- 
τιζον έθνικαί έκ τών παραθύρων τών πέριξ 
παλατίων καί Ά γ γ λ ικ α ί, Ίταλίκα ί, Ρωσσι- 
καί καί Ά γγλαμερικανίκαί ήνεμίζοντο έκ 
τών προξενείων καί καταστημάτων. Άνθο- 
Βέσμαι πυραμοειδεις κα*. μύρτοι άνθόπλεκτοι 
έστόλιζον στοάς καί παράθυρα τών ύψοφό- 
ρων ο κημάτων. Έ γεμον θεατών θεωρεία, 
στέγασμα α καί Αναβαθμίδες παοεσκευα- 
σθέντα. Μοικίλλαι δέ έφαίνοντο αί ένουαα 
σίαι τών γυναικών καί μάλιστα αί πλούσιαι 
και περικαλλείς τών χωρικών Κερκυραίων, 
χαί αί τών Χευκαδίων καί ΙΙαργίων. Τάς 9 
κατέλαβεν όλος ό στρατός τά πέρις '’■ής 
πλατείας. Ιοίως οέ περις τοϋ αγάλματος 
καί τής είσαγοάσης διόδου παρετά/θήταν 
οί μαθηται τής στρατ ω τική; σχολής τών 
Εύελπίδων. Διά σχοινιών δέ διε/ωοίσθηιαν 
είς τμήχατα αί θεσεις τών παριστααένων 
α ρ χ ώ ν , άντι-ροσώπων, κλήοου ’Ανατολικού 
και καθολικού, προξένων, ιπποτών καί άλ
λων έπιφανών. ‘Ο δήμαρχος άτέσυοε τό κά- 
7.υμμα τοϋ άνδριάντος. Εύθύς άξαντες άπε- 
καλύφθη :αν, έσημάνθη ό εθνικός ΰμνος, πα- 
ρεστη>εν ό στρατός τά όπλα έκανονοβόλουν 
ορούρια καί πολεμικά πλοία Ζωηροί ο& ένε- 

■φαίνετο ή συγκίνησις τ'ής καρδίας, ή έκδή- 
λωσις τής /αρας, ό σεβασμός τής ψυ- 
χ ή ; πρός τόν μεγαν ανδρα, όοτις έφείλκυσε 
τήν ευγνωμοσύνην βασιλέων ηγεμόνων καί 
λαών τής Ευρώπης. Λόγοι και ποιήματα 
έξεφωνήθησαν, στέφανοι έρρίφΟησαν υπό τήν

βάσιν τοϋ άνδριάντος και άπαν σημεϊίν χα 
ράς καί ευγνωμοσύνης έδηλώθη. Ά λ λ ’ ή βρο- 
'/ή διέκοψε τήν τελετήν, καί άσματα κα\ 
θούοια καί παίάνες καί άλλοι άγώνε; ά- 
νεβλήθησαν δι’ ώρας ευθείας είς τάς ακο
λούθους τρεις ήμέρας τής πανηγύρεως, 
καθ' άς δέν έλειψαν πυροτεχνήματα, φωτα
ψία». καί ανυψώσεις αεροστάτων σφαιρών. 
Διένειμα έγώ τυπωμένην τήν προσφώνησιν 
μ.ου πρός τόν άνδριάντα είς τό πλήθος· 
"Απαντες εΰηρεστήθησαν καί έξα'ρέτως ό εΰ- 
γενής λαό:, τής Κέρκυρας δ'ακριθείς οι’ εύ-ι 
τακτόν ειρηνικήν καί φιλότιμον συμπεριφο- 
ράν εις τήν πανήγυρίν. Τυχών δέ τό έςής α
νέκδοτον περί Καποδιστρίου κατά τάς δι
πλωματικές συνομιλίας α ϊτού μέ τόν Μέτερ- 
νιχ καί Καστελερην έν τή συνόδω τής Β ι
έννης κρίνω άςιον νά καταχωρήσω ωδε 

Διαρκούσης τής συνόδου έν Βιέννη, ό κό
μης ’Ιωάννης Καποδιστριας αντιπρόσωπος 
τή ; Ρω^σίας ώμίλει μέ τόν Καστελερή 
αντιπρόσωπον τής ’Α γγλίας καί τόν Μέ- 
τεονίχ αντιπρόσωπον τής ’ \ουστρΐας. Ουτοι 
διεπραγματεύοντο έάν προσήκεν ή έπαρχια 
τής Ναυάρας έν ’Ιταλία νά δοθή είς την 
Λομβαρδίαν. Έγώ (ούτως έδιηγεϊτο ό Ιναπο- 
δίστρίας) εστεκον σιωπηλώς άκούων τάς 
διαφιλονεικίας αύτών, εως ούτοι μέ παρεκι- 
νησαν νά λάβω μέρος είς τήν συν,ήτησίν. 
Τότε έγώ ήρώτησα·— ‘ Η οδός τοϋ ορούς 
Σαμπιών πότε κατεσκευάσθη ·, Εις τοιαύτην 
έρώτησίν μου άμφότεροι ήρχισαν νά γελώσι. 
Μή γελάτε (ειπον έγώ) Κύρto rΤσως δεν νο
μίζετε καλόν ήμεΐς νά εΰρωμεν την ρίζαν 
τής φιλονεικίας^ Ά λ λ ’ ‘Υμείς, κόμη γνωρί
ζετε καλώς (άπεκρίθη ό Μετερνίχ) δτι ή ο
δός έκείνη κατεσκευάσθη ύπό τοϋ Βονα- 
πάρτου. — ’Επειδή λοιπόν ούτως εχει το 
πράγμα (εΐπον έγώ) άφή^ατέ με νά σας κά
μω άλλην νέαν έρώτησίν. Αιατί ό Β^ναπαρ- 
της διέταξε τήν κατασκευήν τής όόοϋ 
ταύτης ;— ‘Ο Καστελερή; άπεκρίθη· δπως 
εύκολύνη τάς έμπορικάς συγκοινωνίας μετα
ξύ Ι τα λ ία ς  καί Γαλλίας.—-’'Οχι (άπήντη- 
σα έγώ') έάν στο^αζεσθε ουτω Κύριοι, είσΟε 
είς λάθος· καί μεταχειριζόμενος έγώ τρόπον 
λόγου χυδαίου καί αστείου ήκολουθησα νά 
λέγω  Έκείνη ή οδός ελαβε τέλος παρά 
τοϋ Βοναπάρτου, δπως δύναται νά καταβή ό 
ς·ρατός του μέ φταις παντούφολαις. Και άν

«π α ύτη  εύκολία ητον κακόν, διατι θέλετε 
ν ζ ΐς  τώρα νά κάμητε, όπως χρησιμεύση ή 
οδός είς τήν Άουστρίαν νά καταβαίν^ πά
σαν φοράν είς τήν Γαλλικήν περίχωρον με 
ταΐς παπούτσαις της ·, Έκ νέου αυθις ό Μέ- 
τερνιχ καί ό Καστελερής ήρχισαν νά γελώ- 
σι διά τήν χυδαϊκήν οστεολογίαν τής έκ- 
σράσεώς μου. ’Α λλά μή δυνάμενοι καί οι 
δύο νά τήν καταβάλωσι μέ δικαιολογίαν καί 
ορθότητα, έσιώπησαν· καί ούτως ή επαρχία 
ΊΝαυάρας, δι’ ής διάγεται ή οδός Σαμπιών 
Βιετηρήθη πρός τόν Βασιλέα τής Σαρδηνίας. 
(Cantu collana s to rie  θ Memorie contem- 
perane di >-emorie del Regno d’lta iia  Vo
lume V  ®ελ. ?89).

— ■■ ~

Η ΠΗΓΗ ΤΗΣ ΔΙΙΟΘΑΝΟΤΣΗΣ

( Έκ τών τοϋ Eugenb Ρ ο ν τ ιε  )

Δώδεκ* % δεχ*ηέκτε χιλιόμετρα ««ό τ ί ;  Το- 
’λώσϊΐ; έπι δεζι2ς όχθη; τοϋ Γβρούνκ, με
ταξύ του Muret και τ?ί; αρχαίας πόλεως τών 
Capitouls, βλέπει τις παλαιόν ι ι ν ί  πύργον, μό- 
νον λείψχνον ivaocTopoiV xocTot tyiv etcocvocgtoc— 
οιν κ*ταιτραφέντβ. Ή άρχοντικνι οικί* έξνΐφ*- 
νίαθη, τά δάοτι μετεμορφώθησαν ΐδ»  είς αμπελώ
νας, είς αγρούς άραβοϊίτου, καί εκ τών λαμπρο
τήτων τοϋ κήπου μένει μόνον πκίγνι, εν -ί) βλέπει 
τις Θα7.ασσίαν κόγχην λίαν καλώ; διατηρούμενων

05 γωοικοΐ δέ τώ ν  περίχωρων μεταβα ίνουο ιν  
εκεί, ΐν*  προμνιθευθώσιν ύδωρ κ α τά  τους θερινούς 
καύβω νας, καθό τι ή πχγ·/) Εκείνη]κ*ίτοι ούοα ε
π ί  υψώματος ούδέποτε ξηρ α ίνετα ι. Α λλω ς τε  
κα ί α ί κόραι κ α ί οί νέοι άπ οδ ίδο υϊΐν  εις τί) θα υ-  
μάσιον έχ,εϊνο ϋδοιρ ύπερφυοικτην τ ιν α  αρετήν, ο
τ ι  δηλαδί) καθ ισ τ^  το ύ ; μ νηστήρας π ιβτο νς είς 
τ ά ς  ύποσχέοεις τω ν .

Δ ιη γ ο ύν τα ι περί τούτου |ν τ φ  τό π φ  έκείνφ  
ίοτορίαν, ην θ’ άφηγηθώ μεν καθ’ ολην α ύτη ς  τ·*ν 
Α π λό τη τα .

Περί τά τέλη τ ίς  βασιλείας τοΰ Λουδοβίκου 
14ου έφοίτα έν τώ β^ολεΐί  ̂ τί|ς νομικές τ^ς 
Τολώοη; νέος μαθητής λίαν εκτιμώμενος ύπό τών 
καθηγητών του, οΐτινες τον εθεώρουν ώς τό θαΰ- 
μκ τοΰ σχολείου των. Ο Γεώργιο; F. de Fau- 
douas, καταγόμενο; £κ τίνος τών άρχαιοτοέτων 
•Ικογινειών τοΰ τόπου καταστραφείση; κατά την 
εποχήν της άκυοώσεοίς τοϋ θεσπίσματος τΐ5ς Νάν- 
της έγίνετο ίξιος, ενεκα της φιλομαθείας του καί 
ϊΐρό πάντων ένεκα τ*7ί; ίκανότητός του τίής υ

π ο λ ή ψ ε ις , ή ;  η το  τό  άντικε ίμ ενο ν.
Ό  νέος κα ί ώραΐος μ α θ η τή ; δέν έζη έν τ ο ύ 

τ ο ι;  εν έν τε λε ΐ άπομωνόσει, ώ ;  ήδύνατό  τ ις  νά  
ύποθέσϊ]. Ή  οικογένεια  de Cat elan έντίμ ω ς ε
γνω σμένη  έν τώ  π ο λ ιτ ικ φ  κ ύ ίλ φ  τ ί ς  Τολώσης, 
έφιλοξένησε τόν δ υ σ τυ γ ίΐ έκεϊνον έξοοιστον. "Αρ· 
γ ω ν  τ ις  de F audouas, ισχυρός κα ί πλούσιος ά λ 
λοτε, είχε βοηθήσνι τούς Catelan είς εμπορικόν 
κίνδυνον περιπεσόντας, κ α ί τ ά  τέκνα  ϋδ η  έπ λή -  
ρωνον γεννα ίω ς τό  /ρέος τοΰ πατρός τω ν.

"Εζη μόνος, δ ιότι οί σ υμ μ α θη τα ί του τόν ά -  
πεύφευγον* ήτο  δέ δ ιαμαρτυρόμενο ;, κα ί α ΐ θρη- 
σκευτ ικα ί «υζη τή σε ις  ύπήρξαν αείποτε μακρό- 
τεραι ε ί; τ ά  μεσημβρινά $  είς τ ά  βόρεια κράτη .

Ό  Κύριο; de Caletan εί/ε δύο - t i r  
κ α ί θ ίλ υ .  Ό  Πέτρος νέος απερίσκεπτα  
τ ις ,  διήρ-^ετο τόν καιρόν του έν τϊ5 
μόνην ηδονήν του έθΐώ ρει τά κυνή^

Έ  Μ ϊρ ία  ητο  μ ό λ ι; δ εκ α εξα έτ ι;. ητο  δέ α υ 
τ ή  ή ώ ρ α ιότη ; καθ’ ολην τή ς  λέξεω ; τή ν  ιύ -  
ρ ύτητα . Ό  Γεώργιος έγένετο π α ιδ α γω γό ; τ ί) ;  
Μ αρίας, κα ί τ$5 έμάνθανεν ο ,τ ι η το  ά ν α γ κ α ϊ-  
ον νά δ ιδάσκω ντα ι τό τε  α ί εύγενοΰς ο ίκογενεί
ας δεσποινίδες.

Ο υτω  παρ^λθεν |ν έτος, κ α ί ή παρουσία τ ί ς  
Μ αρίας κ α θ ίσ τα τ α ι ηδη α νά γκη  δ ιά  τόν Γεώρ
γ ιο ν , δ σ τ ις  δέν ήθελε ί  μδίλλον δέν ή δ ό να τ·  
νά  έννοήσν) τ ά  α ισ θ ή μ α τα  τν5; ανέκφραστου ευ
τυ χ ία ς , α τ ινχ  έδοκίμαζεν όσάκις Ιπανέβλεπε τήν  
δεσποινίδα de C atelan .

Έ ν τούτο ις ή  Μαρία έπλησίαζεν εις τό  17ον  
ετος τ ί ς  Η λικίας τη ς , οτε εσπέραν τ ιν ά  ε ιπ ε  
πρός τόν Γεώργιόν: .

—  Αυριβν είνα ι ή επέτειος τώ ν γεννεθλίω ν μου, 
θά μοί προσφέρητε <2ρα μ ία ν  ανθοδέσμην ;

—  Ν α ι; Μαρία, άφοϋ μοί τό  επ ιτρέπετε
—  "Οθεν εκλέξατε καλώ ς τ ά  άνθη , γνω ρ ίζε

τε  δ τ ι εννοώ τή ν  σημ ασ ίαν τω ν.
Τήν επαύριον, ή οικογενειακή εορτή υπήρξε 

μ εγαλοπρεπεστάτη , κ α ί 6 Γεώργιο; κ α τέσ τη  ο ή
ρως α ύτί,ς . Τώ ό ντι ή  ανθοδέσμη του έκρίθη α 
ξιοθαύμαστος ύπ ’ εκε ίνη ; πρό; τή ν  όποιαν προ- 
σεφέρθη κα ί οί ο τιχ ο ι οΰς έπ ί το ύτω  συνεθεσε 
έκαμαν τόν ex-C apitou l νά έννοήσν) τον πρός 
τη ν  κόρην του έρωτα τοΰ νεου.

Ό  Κύριος de C atelan σφόδρα θυμωθείς δ ιέ τα 
ξε τόν Γεώργιον ν ’ άναχωρήσν), ή  δέ Μ αρία ε-  
λειποθήμησε

Ή  λειποθυμ ία  τή ; Μαρίας διήρκεσε π λ έ ο ν τ α ς  
ώρας, α ί πρώ τα ι δέ λ έξ ε ι; α ύτη ς συνελθούσης ή -  
σαν.

—  Ποΰ είνα ι ό Γεώργιος;
Μ ετά τή ν  λε ιπ οθυμ ίαν  κ α τελήφ θη  υπο πυρε- 

τοΰ, καί τ ά  σ υ μ π τώ μ α τα  έγένοντο τόσβν κ ιν 



δυνώδη, ώστε έσπευσχν νχ προβκαλέσωσι τον j 
πεοιφημότερον ιατρόν τ ή ;  Τ ολώ ση;, τον Δ οκτω - 
coc Brun.

*0 ιατρός εκείνο; vj τ ο δ ιαμαρτυρομ ;νο ;, καί έ -  
γνώριζε τόν Γεώργιον de Faudonas, ά λ λ  ηγνοει 
τ ά ;  μ ετά  τ ή ;  οίκογενείας de Catelan σχεσεις 
το υ. Κχτώρθωσε νά  καταπ ραΰνη , το υλάχ ισ τον  
£—i στ ιγμ ή ν  τό κακόν το  όποιον κατέτρωγε την  
Μ α ο ία ν . Τήν επαύριον δμω; τ ά  συμ π τώ μ α τα  
έγενοντο βοβαρώτερ«.

—  Κ ύ :ιε  de Catalan, λ έγε ι ό δόκτωρ B run,
άσθένεια τ η ;  δεσποινίδο; θογατρό; β α ; προε-

- ?η εκ. τ ιν ο ; β α θ ε ία ; δ υσ α ρ εσ κ ϊία ;, '?|v π ο έπ ϊΐ 
■ J- . . ,χλε . ' - τε.

■ οί. ,ε τε , 2>όκτορ ;
σ τ ιγ μ ή ν  πρέπει νά βραδύνητε. 

v*tis: ή ναγκάσθη  πλέον νά όμολογή-
ν ,ατράν δ ,τ ι συνέβη.

ώρ ιος de Faudonas έφ ώ ναξε... τόν 
■νιο 'ω , κ α τά γ ε τα ι άπό τ ιν ο ; τώ ν αρχα ιότατω ν  

•ji -.αγενειών τ η ;  Λαγκεδόκου.
—  Τί εννοείτε λένω ν τ α ΰ τ α ,  κύριε δόκτορ ;
—  "Οτι ή δεσποινίς de Catelan δέν Οά Ϋίσχύν- 

ετο νά  όνομαοθίϊ Κ υρία Faudonas.
"■*** Έ σκέφθητε το ΰτο , δάκτβρ ! είπε γραϊά  τ ι ;  

θεία ,.. ‘ Η Μαρία 0ά ε γ γ  τεσσαράκοντα χ ιλ ιά -  |
δων λιρών εισόδημα.

—  ’Ακόμη καλλίτερον, κυρία , θά  πλουτίβΤ]
τόν σύζυγόν τ η ; ,  δστις  Οά τή  δώση εις α ν τ α λ 
λ α γ ή ν , εν τώ ν ωραιότερων ονομάτων τ ή ;  Με
σημ βρ ία ;, ονομα άναφερόμενον εν τ·7) ιστορία τώ ν  
σταυροφοριών, ώ ; εκείνο τώ ν κομήτω ν Ραΰμόνδω ν.

—  Κύρ^ε B run, έφώναξεν ό ex -C ap itou l κ νυ-  
πομονών, σόι; έκάλεσα όπως θεραπεύσητε τη ν  
θυγατέρα μου, ούχί δέ όπω; τή ν  ΰπανδρεύσητε.

—  Κύριε de Catelan ά π ήντησεν δ δόκτωρ, 
μόνον πέντε ή  εξ ώρ*ς έχετε ϊνα  έκλεξητε- 
έάν τή ν  έσπέραν τα ύ τη ν  ό Γεώργιος δέν έλθ/ι 
ό’π ω ; προσωπικώς παρηγοοήστ) τή ν  θυγατέρα σας, 
αϋριον θά  μνηστευθη  τόν θάνατον.

—  Ά ς  έλθ·/ι ! ά ;  ελθν; ! άνέκραξεν ή Κυρία
de Calelan σ υ γ κ α τα τ ίθ ε μ α ι νά  τόν όνομάιω  υ ι
όν μου, άρκεϊ νά  σωθϊ) ή Μαρία.

—  Κ υρία , εϊπεν ό ex-Capiloul.
—  Κύριε, ε ίμ α ι μ ήτηο  κ α ί εξουσιάζω  !
—  Δ ια τα ξ α τε , έφών*ξεν ό Κύριο; de Cate

lan π ν ιγ ε ί; κα ί α υ τό ; έκ τή ς  θλίψ ;ω ς κα ί ν ικ η 
θ ε ί; ύπό τοΰ τρέμοντο; λόγου τ η ;  μ ητρό ;.

—  Μ ετά ήμ ίσε ΐαν ώραν, σ2ς φέρω τόν Γεώρ
γ ιον, έφώναξεν ό δόκτωρ. ‘ Η ια τρ ική  είνα ι ά- 
νίσχυρος ενταύθα , ί ν φ  ό ερως δά φέρ/ι άποτελε- 
σμ ατικω τεραν τή ν  θεραπείαν.

Τω ό ντ ι, ό Κ ύριο; B run ά νεζή τη -ε  π αντοΰ  
cov Γεώργιον De Fom fonas, δνευρον έν τ?1 ο ίκί^  \

-ΐινό; τώ ν φ ίλω ν του, ε ί;  τό προάστειον ‘Α γ ί
ου Κυπριανού. ’Α ντέστη  κ α τ ’ άρχάς ίπιμόνω;·, 
π λήν ή τώ ν συμοάντω ν πεο ίληψ ις τοΰ όόκτοου·; 
ένίκησε τή ν  επ ιμονήν το υ. Ε ίσήλθε τρέμων ε ί;  
τό  άνάκτορον G atelan συρόμενο; ύπό  τοΰ δόν.το- 
ρος, κα ί ύπακούων, ά νεπ α ισ θή τω ;, ε ί; Ιν τ<δν
μυστηριωδώ ν εκείνων α ισθημάτω ν, ά τ ιν α  μ α ; ά- 
δηγοΰσι πρός τή ν  ειμαρμένην.

"Ο,τι ο Κ . B run προεϊδεν έπηλήθευσε. Τήν ε 
παύριον ή ασθενή ; εΰρίσκετο πολύ πλέον ή σ υ -  
χωτέρα, μ ετά  δύο δέ ήμερα; ήδύνατο  κα ί νά  π ϊ·  
ρ ιπ ατίί έν τω  κήπω  έστηριγμένη έπ ί τοΰ β'3α- 
χίονο; τοΰ Γεωργίου.

—  Φίλε μου θά υποβάλλω  τή ν  καοδίαν σου 
$1; σκλνιράν δοκιμασίαν, είπεν α υ τη .

—  'Ο μιλήσατε, Μ αρία, ή ζωή μου ολόκλη
ρο; σ ά ; ανήκει.

—  ’Α π α ιτώ  παρ’ ύμών μ εγάλην τ ινά  θυσίαν.·
—  'Οποίαν ;
—  Εισθε διαμαρτυρόμενος.
—  Ν αί Μαρία άνετράφην έν τ ή  Opr.cfaEisf

τώ ν  πατέρων μου.
—  Ε ίμα ι καθολική .

■■ Μή θέλετε, Μαρία, ν’ άρνηθω τή ν  π ίσ τ ι^  
τώ ν  πατέρων μου ;

—  Ν αί, Γεώργιε, τό θέλω, κα ί θά τή ν  άρ·* 
νηθήτε . . ..

Δέν θέλετε ν ’ άποθάνω.

(επεται τό τέλος)
51. Π. Π.

*] Λίαν ευχαρίστως δημοσιεύομεν τήν ανω τέ
ρω μετάφρασιν, έτέρ*ς άζιοτίμου δεσποσύνης, η·5χς. 
έν ώρα σχολής κ α τα γ ίνε τα ι εις τ ο ιιύ τ α ς  τερ- 
πνάς ενασχολήσεις. Φίλοι οντε; τή ; προόδου τ·0ϋ 
γυναικείου φύλου δ ι’ ελπίδος δ έχομεν κ« ί άλλαν  
δεσποσύναι νά κοσμίσωσι τάς στήλ*ς τ·?,; α Κυψέ-· 
λης, » άποστέλ'Χουσαι, εστω  καί μεταφράσεις.

Β ΦΑΝΤΑΣΙΑ:

I t

Πολλο-ί ενόμισαν δτι φχντασ ία  είνε' Προτέρημά τϊ 
τοΐί πνεύματος, δ ι’ ού δ κατέχων όύνατα ι νά π λ ά ί -  
τη  κατά  βούλησιν εικόνας ανυπάρκτους, καί τοο
το χάριν καινοτομίας.

Κ αί δμως εκείνο, δπερ ε ί; τοϋ; επ ίπολα ίω ; κρί
νοντας, φ α ίνετα ι ώς το ιοΰτον, δεν είνε είμή όύ- 
ναμις τών ψυ/ών έκείνων, εΐ; ών τήν καθαρότη
τα  αντα να κλά τα ι πάσα φυσική καλλονή, καθώς κα^

π ίσ α  άσχημία. ’£ iv St S ix  τής βοηθείχς τοϋ πνε^- 
μχτοζ, ψ υχα ί το ιαΰτα ι έπ ιτυγ^άνουσι ν’ άππκονί- 
ζω σι τήν π ραγμ ατικό τη τα , τοΰτο Ski πρέπει νά 
έζηγητα ι w; προερχόμενο·; έκ τή ; ίδ·.ότητος ήν, 
ώ ; λέγουσιν, ή φ α ν ΐα σ ίχ  ε^ει τού π λ ά τ τε ιν  ά - 
νΰπαοκτα.

''Οτι ή φαντασία συχνά π αραπλανάτα ι καί γ ίν ε 
τα ι πολ.λάκι; μ άλ ιστα  αχ αλ ίνω το ; ε ΐ; τ ά ;  π λ ά 
νας της, ουύείς ό άντιλέγω ν. Πόθεν δ·/.ως τοΰτο

*Α c έςετά^ωμεν.
Ή φχντασ ία  είνε έξοχον δώρον τ ή ;  φύσεως, 

ου τίνος κάμνει καλήν χρήσιν ο άνθρωπος, δταν, 
μ ετά  τ ή ί  επ ιστήμης υπηρετεί Si’ αύτής τήν α 
λήθειαν. Πάσα άλλη τής φαντασίας χρήσις, δυνα  
τόν νά είνε μόνον θελκτική καί μέ^οι τινό; 
'άολϋβής' πέοαν δμως ώρισμένών τινώ ν ξ^ίων, j i-  
νε, δχι μόνον άσκοπος, άλλά  καί επ ιβλαβή ;.

Φαντασία μή υπηρετούσα τήν αλήθειαν ή μή 
ε/ουσα συνοδοιπόρον τήν επ ιστήμην, ομοιάζει χάρ- 
τινον άε^όν ή κα ί αερόσια τον έκτεθημένον εις τήν 
5 ιάκ:ισ ιν  τών άνέμ,ων' όιά τοΰτο δταν ίη λ .  ή 
φαντασία  βαδίζει μόνη, υπόκειται συχνά εις πα- 
ρεκτροπάς γενομένη ερμ*ιον ή θΐμ,α π ίτ ε  μέν το ύ
του πότε ·ί’ έκείνου τοΰ ρεύμ,ατος τώ ν ανέμων.

Ε πειδή δέ ή φαντασία  κέχ τητα ι τοΰ προτεοή- 
μ ατο ; τοΰ άνυψεΐν τόν ά-θρωπον, είνε διά τόν 
κατέχοντα  πολύ επικίνδυνον τό  δώρον αυτό ’ διότι, 
ώ ; τό άερόστατον, ό άνθρωπος, ού-ινος ή φχντα-  
σία βαδ ίζει μόνη κα ί /ωοίς π^δάλιον, υπόκειτα ι 
εις φοβεράς πτώσεις.

Παραπλχνάται λοιπόν ή φαντασία , ά λλά  πότε; 
δταν δέν συυ.βχδίζει μέ τήν αλήθειαν, στερουμέ- 
νη δέ πηδαλίου β ιδ ίζε ι μόνη* δταν δε si ς τοΰτο  
επιμέν/ι κ α τα ντά  νά είσέλθ/) εις τό στάύιον τών 
αχαλίνω τω ν αυτής πλανών δπου συναντατα ι μέ 
τήν πτώ σιν της.

ΤΙ φαντασία  εΐ>ε μ ία  από τάς θελκτικό τάτας  
κ α ί άπαραιτήτους θεραπαινίδας τής ποιήσεως ΙΐΙ- 
νε συστατικόν, άνευ τοϋ όποιου ή πο'ησι; δεν δϋ- 
να τα ι νά βχδίσϊ), νά ζήση. Ά λλ*  ή θεραπαινί^ δέν 
πρέπει νά σύρη, νά ρυμ-ουλκή, νά προηγήται τής 
βασιλί.σσης αΰτής ποιήτεως’ άρκεϊ χάοιν τώ ν θ έλ 
γητρω ν της, νά συμβαδίζη άν ού/ΐ νά επ ετα ι Ό- 
ρ.ολογουμένω; τά  άάαμάντινα  κ^ί χρυσά σ το λ ί- 
δι* τής Πο'.ήσεως είνε ή φαντασί·», άλλά τά  σ το 
λ ίδ ια  ώ ; γνω σ’.όν δέν εινε ή οϋτία, ή ουσία ά 
νάγκη νά ζη τή ΐα ι άλλου. Ή ο ΰίία  έγκειτα ι εις τό 
βλέμμα τής ποιήσεω;, τό έ μ π ε ι ρ ο ν  β λέμ 
μα αΰτής' τό βλέμμα έαεΐνο, δπερ, τ^ βοηθϊία  
μέν τής φαντασίας, άλλά  πρό πάντω ν τή  έ δ ί -  
γί<£ άλλω ν υψηλών άρχων, διακρίνει ώ ; οξυδέρκεια 
τοΰ 'Ομήρου, θείας δυνάμεις, νόμους άντιθέσεων, ού- 
τ ινο ; υπό πό πρόσχημα θεοτήτω ν, οΰχί άοασίμω ς  
η απλώ ς καί ώς έτυχε ουμπράττουσι μ ετά  τώ ν

θνητώ ν, ά λ λ ’ υπείκοντες εις άρχά; διευκρινηθείσας 
κατόπ ιν κ·Η υπό άλλοίχν έποψιν θεωίουμένας σή
μερον. Διεισδύει, ώς »; μεγαλοφυία τοΰ Δάντου εις 
τό ζοφερόν βασίλειον τοΰ "Αδου, σ τα μ α τά , φρικιά, 
πρό τών α τελευτήτω ν βασάνων, τά  όποια ανακαλύ
π τε ι έν τ·£ Κ ολάσει’ διέρχεται διά τοΰ καθαρτήριο ’-' 
κ ϊ ί  συναντάτα ι μετά τών έναιέτων έν τώ  Παρα- 
δείσω. Δεν μένει άπαθές τό θεϊον τή ; Ποιήσεωζ βλεμ~ 
μ.χ, ουό’ αμ.ελώ; διέρχεται πρό τοΰ κεκρυμμένου 
θ/,σαροΰ, 8ν εγκλείει η εΰγενής ψυχή τή ; Δντι~  
γόνη ,. Διακρίνει, ώ ό Σαίκσπτρ, τό μεγαλεΐον τ τϋ  
ηθικού κόσμου καί τήν φρικώδη άντίθεσιν, 
τήν άρετήν έχει ή φοβερά φύσι; τώ ν  
ψνχώ ν. Ε ξετάζε ι, ώ ; 6 Βίκ- ρ Ούγκώ τα ς  ρ,· 
μ ίδ α ; τ ή ;  κοινωνική; κατα  τά·7:ως - 
ποΜ, τ ά ;  ψ υχ ικ ά ; αΰτοΰ ·./; κ 
σει;. 'Ομ,ιλεϊ μέ τήν φύσι (I); : ί 
σ τα τα ί ώ ; τό μελαγχολικόν βλέμμ - 
πλήρες θαυμασαοΰ ποό τού μεγαλείου  
κ ϊ ί  ώπλισμένον δ ι’ ειρωνείας προχω-εΐ κα ί, τή  '- η -  
όρομή τής φαντασ ίας, άνευρίσκει καί δ ια σ τέλ λ ; 
τήν κ ιίδ η λ ία ν  άπό τής άγνότητος. Διανοίγει νέου; 
ορίζοντα; ώ ; ό Γ κα ϊτε.

Εις δλας α υ τά ί τ ά ;  έκδρομά; τής Ποιήσεως !ι\ 
φ α ντα σΓα βοηθεΐ ώς π ιστή  καί καταλλη λό τατη  θ ε-  
ρ απαινί;. Π λάττει άλλά  δέν π λ ά ττε ι ανύπαρκτα. 
Ά ν τ λ ε ΐ ,  άλλά  δέν ά ντλε ΐ εκ τοϋ άέρος, ά ν τλ ε ΐ  
έκ τ ή ;  πραγμ ατικότητας.
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ΠΑΝοΣ ΙΩΝΑΣ

ΑΠΟ ΤΗΝ ΣΑΠΦΩ

Ο ταν κοντά  σου ό νοΰ; μου τόν τηοάει, 
'Ο πω ; τό γελοίο τώμορφο θαυμάζει,
Τά λό γ ια , τό τραγούδι σου άγοοικάει !

’ Εμέ σπαραζει 
‘Η καρδιά μ έ ; τ ά  στήθη  Νά κ υττά ξω  
Νά σΧ; ’δώ έ'τσι μοΰ σβ ύνετα ι ή λ α λ ια  αου 
Σ τά  χ ε ίλ η , κ α ί τό  βόγκω θά β ασ τά ξω  

Σ τά  κάφυρά μου 
Τό ο ά ντα σ μ ά  του γλέπω  συγχ ισμένα  
νΕξυπνα όμπρό; στό φώς μου νά γ υ ρ ίζ /j, 
Κ α ί τ ’ α υ τ ιά  μου σημαίνουν ςα φ ν ισ μ ένα ,

Τό αΐμ> μου φ λο ΐζε ι.
Μέ o i l  σά χορτάοι μαραμένο,
‘Ιδρωμένη πχγόνω, κ α ί τά σώ μα  
Σ υχνά τοέυ.ε·,, λειποθυμάω , π εθα ’.νω, -

Κ κ ί ζ  ώ ά κ ό μ ι.

Γ. Τ. ΒΡΕΤΟΣ



ΕΔΩ Κ.Α.Ι ΕΚΕΙ

‘Υπό τόν άνωτέρω τ ίτλ ο ι εις τήν 
τελευταίαν σελίδα τής «Κυψέλης», άπό τοΰ- 
2ε θά δημοσιεύωμεν ειδήσεις φιλολογικάς, 
γραμματολογικές και ιστορικάς, Ιδίως πε
ρί Ζακύνθου.

*  *
■*>

’Επειδή έπολλαπλασιάζοντο δσημέραι έν
ταΰθα αί έκκλησίαι και ήτο ούτως ά?ύνα- 
-ον νά διατηρηθή ή πρέπουσα αξιοπρέπεια 

reouisiti necessari alia loro decen- 
iro), ό Προβλεπτής τής θαλάσσης 

Γρυμάνης, διά διατάξεως 28 Φε- 
1705, άπηγόρευσε τήν οίκοδο- 

νεας έκκλησίας άνευ προηγούμενης ά 
δειας τής Γερουσίας, έπι ποινή 500 δου
κάτων είς τόν ιερέα, δστις ήθελε τήν εγ
καινιάσει καί μεγαλειτέρας ποίνάς είς τόν ι 
διοκτήτην.

★ *
#

Είς τό τό βιβλίον Α.'. τής έκκλησίας τοϋ 
άγίου Δημητρίου τοϋ Κόλα σελ. 176  άνα- 
γινώσκονται τά έξής: «1757  Δεκεμβρίου πρώ* 
»τη έκαμα ενα κόνισμα μεγάλο τόν άγιον Ί -  
»ωάννην τόν Δαμασκηνόν καί τήν άγίαν Βαρ- 
»βάρα κα ίτό  ήστόρησε ο Νικόλαος Κουτού- 
»ζης μέ τήν άσηστέντζα τοΰ Δασκάλου του 
»Δοξαρα καί τοΰ έδωκα τρία τζεκήνια τοΰ 
»Κουτουζη».

Έκ τής σημειώσεως ταύτης μανθάνομεν α) 
οτι είνε ψευδής ή διάδ© σις δτι αί δύο άνω ει
κόνες εινε εργον τοΰ Νικολάου Δοξαρα, καί β) 
δτι ό Κουτούζης υπήρξε μαθητής καί τοΰ Δο
ξαρα, δπερ ήτο άγνωστον είς ήμας όταν 
τόν Κουτοΰζην έσκιαγραφήσαμεν,

Σειρά τών συνεδριάσεων τοΰ Συμβουλίου 
Ζακύνθου έπί Ενετοκρατίας σώζεται πλήρης 
είς τό ένταΰθα Άρχειοφ Αακεΐον, μόνον εις 
τινα βιβλία τό περικάλυμμα είνε κατεστρα- 
μένον καί είς τινα λείπουν καί τά εξώφυλ
λα . Τό περικάλυμμα ήτον έκ π&ργαμινής 
ή δέρματος, έχον καί οίκόσημον ώς έπί τό 
πολύ. Είς τήν πρώτην σελίδα υπάρχει εί-

κών έκ χαλκογραφίας παριστάνουσα τήν γεν- 
νησιν τοΰ Προδρόμου Ίωάννου τότε τής  
Νήσου προστάτου Ιχουσα δέ πέριξ κα' κό
σμημα. Είς τό άνω μέρος, μετά τό κόσμη
μα εινε αί εξής έπιγραφαί: ελληνιστί 

Η ΕΝΔΟΞΟΣ ΤΟΤ ΠΡΟΔΡΟΜΟΥ ΓΕΝΝΗΣΙξ 
ΤΗΣ ΖΑΚΤΝΘΟΤ ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ ΠΡΟΣΤΑΤΟΤ 
λα τιν ισ τ ί δέ Gloriosa Praecursoris Nati- 
vitas, Zacynthis Comunitatis Patroni, είς  
δέ τό κάτωθεν μέρος Clara Zacynthos.

Σ. ΛΕ Β,

‘ Η «Νέα Έ φημερ ίς» έδημοσίευσε τά έξης ςν-ι 
έκδοτον τοϋ ποιητοϋ Βηλαρχ πο ιημάτιον.

Ε πηγραμ* ί ις  το κκστρο τη ς  χημαρας που 
λεγ ε τε  Πανοομο

Σ .η ψ τε  τες πλορε; θαλασοπορη ξενη  
Θ α λα σ α  (At; το  πανορμο θημο; ανέμου σβενη  
Κ ι αυτο  που τορα β λεπ ετε  σ τ -/ι μ πκλαμ ο υ  ®atν ας-ρο 
Ηνε τη ς  νη κ η ; τροπεο «στροποβολο κάστρο. 
Ν η ρ α δ ΐ; ^ημ*ρηοτη·;ε; τα νχ σ τη σ χ ν  με ζηλο  
Α φηλο προ; το υ ; αφηλου; κε προ; τους φ η λ ο υ ; φηλα  
Μ ’ εγνορισ’ ό Φ χεθοντχ; μ ’ ηχε πχληουθ ο Πηρος 
Α λ η ; ο πρ^το; με κρχτη τε π ϊλ ενη ο τη ; Ηρος 
Α φ έντη ς  πληρεξούσιος σ τ η ;  Ηπηρος τα  μερη 

κε σ τρ α τη γ ό ; ασηνχ|ητος με τό σπάθη στο χερ^ 
Π εντε μη^ηχδες στρ άτευμ ά  κράτη στον ορησμο τον) 
αγ^ηπνο; π χ ν τ α  κ’χφοβο; ενα ντη κ  στον β^τρο το υ  
Στορ Γιχν/)νχ α ν χ π α β ε τε  τ ’ ά ντοηο τατο  ληοντ»£η  
τ η ; - Α θ ή ν α ;  το  γενημα κ’ «νκθρεμχ του Αρη  

1 8 1 4  τες 5  φλεβαρηου
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—  Μετατεθέντος τοΰ λίαν ίκανοΰ καί 
δραστήριου καθηγ. κ. ’Όθωνος Ρέντζου είς 
τό έν Ααρίσση Β. Γυμνάσιον, διευθύνει ά- 
τ; ό τοΰ φυλλαδίου τούτου τήν ί  Κυψέλην» 
δ κ. -πυρ. Δε Βιάζης.

ΔΙΑ ΣΤΙΧΟΤΡΓΟΝ

'Ε να; ’παινεί τον "Ανθιμο γ ιά  τά  ’Ελεγειακά του, 
"Αλλο; σου λέει πω ; προτιμά πολύ τά  ’Ερωτικά του· 
’Αλλ’ ε ί; τά ειδο;, ποΰ κάνεις δέν τον πλησιάζει άλλο;, 
Είνε, γ ιά ’ μέ, ’ς το Κ λ έ φ τ ικ ο · ’;  έκεΐνο είνε μεγάλο;*

ΤΑΚΙΚΘΟΣ.


